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STRANICA ODLUKU
O PRESTANKU MIROVANJA ZASTUPNIČKOG 

MANDATA ZASTUPNIKA I PRESTANKU 
OBNAŠANJA ZASTUPNIČKE DUŽNOSTI 

ZAMJENICE ZASTUPNIKA U HRVATSKOM 
SABORU

Dana 22. rujna 2026. prestaje mirovanje zastupničkog mandata 
zastupnika MARKA KRIČKE.

IVANA RIBARIĆ MAJANOVIĆ prestaje obnašati zastupničku 
dužnost zamjenice zastupnika dana 22. rujna 2026.

Klasa: 021-05/26-01/8 
Zagreb, 15. rujna 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1254
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 46. 

i 63. Poslovnika Hrvatskoga sabora, Hrvatski sabor na sjednici 15. 
rujna 2026. donio je

ODLUKU
O IZBORU ČLANICE I PRESTANKU MANDATA 

ČLANICE ODBORA ZA ZAKONODAVSTVO 
HRVATSKOGA SABORA

I.
Za članicu Odbora za zakonodavstvo Hrvatskoga sabora bira 

se MAJDA BURIĆ.

II.
Dana 15. rujna 2026. dužnost članice Odbora za zakonodav­

stvo Hrvatskoga sabora prestaje obnašati DANIJELA BLAŽANOVIĆ, 
zbog prestanka zastupničkog mandata.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/26-03/21 
Zagreb, 15. rujna 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1255
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 46. 

i 80. Poslovnika Hrvatskoga sabora, Hrvatski sabor na sjednici 15. 
rujna 2026. donio je
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informacije o popravku robe ................................... 15
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1277	 Odluka i Rješenje Ustavnog suda Republike Hrvat­
ske broj: U-IIIA-2027/2026 od 16. srpnja 2026. .... 20

HRVATSKI SABOR
1252

Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 10. i 
11. te članka 42. stavka 3. Zakona o izborima zastupnika u Hrvatski 
sabor (»Narodne novine«, br. 116/99., 109/00., 53/03., 44/06., 19/07., 
20/09., 145/10., 24/11., 93/11., 19/15., 66/15., 104/15. i 98/19.), Hr­
vatski sabor na sjednici 15. rujna 2026. donio je

ODLUKU
O PRESTANKU ZASTUPNIČKOG MANDATA 

ZAMJENICE ZASTUPNIKA I POČETKU 
OBNAŠANJA ZASTUPNIČKE DUŽNOSTI 

ZAMJENICE ZASTUPNIKA U HRVATSKOM 
SABORU

DANIJELI BLAŽANOVIĆ zastupnički mandat zamjenice zastu­
pnika prestaje danom donošenja ove Odluke.

MARIJA VRHOVSKI počinje obnašati zastupničku dužnost za­
mjenice zastupnika danom donošenja ove Odluke.

Klasa: 021-05/26-01/10 
Zagreb, 15. rujna 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1253
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članka 14. 

stavaka 2. i 3. Zakona o izborima zastupnika u Hrvatski sabor (»Na­
rodne novine«, br. 116/99., 109/00., 53/03., 44/06., 19/07., 20/09., 
145/10., 24/11., 93/11., 19/15., 66/15., 104/15. i 98/19.), Hrvatski 
sabor na sjednici 15. rujna 2026. donio je
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ODLUKU
O IZBORU ČLANA I PRESTANKU MANDATA 

ČLANICE ODBORA ZA HRVATE IZVAN 
REPUBLIKE HRVATSKE HRVATSKOGA SABORA

I.
Za člana Odbora za Hrvate izvan Republike Hrvatske Hrvatsko­

ga sabora bira se TOMISLAV ZADRO.

II.
Dana 15. rujna 2026. dužnost članice Odbora za Hrvate izvan 

Republike Hrvatske Hrvatskoga sabora prestaje obnašati DANIJELA 
BLAŽANOVIĆ, zbog prestanka zastupničkog mandata.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/26-03/23 
Zagreb, 15. rujna 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1258
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 46. 

i 113. Poslovnika Hrvatskoga sabora, Hrvatski sabor na sjednici 15. 
rujna 2026. donio je

ODLUKU
O IZBORU ČLANICE I PRESTANKU MANDATA 

ČLANICE ODBORA ZA RAVNOPRAVNOST 
SPOLOVA HRVATSKOGA SABORA

I.
Za članicu Odbora za ravnopravnost spolova Hrvatskoga sabora 

bira se BOŠKA BAN.

II.
Dana 15. rujna 2026. dužnost članice Odbora za ravnopravnost 

spolova Hrvatskoga sabora prestaje obnašati DANIJELA BLAŽANO­
VIĆ, zbog prestanka zastupničkog mandata.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/26-03/24 
Zagreb, 15. rujna 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1259
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske, Hrvatski sa­

bor na sjednici 15. rujna 2026. donio je

ODLUKU
O IZBORU ČLANA I PRESTANKU MANDATA 

ČLANA ODBORA ZA LJUDSKA PRAVA I PRAVA 
NACIONALNIH MANJINA HRVATSKOGA SABORA

I.
Za člana Odbora za ljudska prava i prava nacionalnih manjina 

Hrvatskoga sabora bira se MARIN CORVA.

II.
Dana 25. lipnja 2026. dužnost člana Odbora za ljudska prava i 

prava nacionalnih manjina Hrvatskoga sabora prestao je obnašati dr. 
sc. FURIO RADIN, zbog mirovanja zastupničkog mandata.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/26-03/19 
Zagreb, 15. rujna 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1256
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 46. 

i 82. Poslovnika Hrvatskoga sabora, Hrvatski sabor na sjednici 15. 
rujna 2026. donio je

ODLUKU
O IZBORU ČLANICE I PRESTANKU MANDATA 

ČLANICE ODBORA ZA PRAVOSUĐE HRVATSKOGA 
SABORA

I.
Za članicu Odbora za pravosuđe Hrvatskoga sabora bira se AN­

ĐELKA SALOPEK.

II.
Dana 15. rujna 2026. dužnost članice Odbora za pravosuđe Hr­

vatskoga sabora prestaje obnašati DANIJELA BLAŽANOVIĆ, zbog 
prestanka zastupničkog mandata.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/26-03/22 
Zagreb, 15. rujna 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1257
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 46. 

i 90. Poslovnika Hrvatskoga sabora, Hrvatski sabor na sjednici 15. 
rujna 2026. donio je
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ODLUKU
O IZBORU I PRESTANKU MANDATA ČLANA 

IZASLANSTVA HRVATSKOGA SABORA U 
PARLAMENTARNOJ SKUPŠTINI ORGANIZACIJE 
ZA EUROPSKU SIGURNOST I SURADNJU (OESS)

I.
Za člana Izaslanstva Hrvatskoga sabora u Parlamentarnoj skup­

štini Organizacije za europsku sigurnost i suradnju (OESS) bira se 
MARIN CORVA.

II.
Dana 25. lipnja 2026. dužnost člana Izaslanstva Hrvatskoga sa­

bora u Parlamentarnoj skupštini Organizacije za europsku sigurnost 
i suradnju (OESS) prestao je obnašati dr. sc. FURIO RADIN, zbog 
mirovanja zastupničkog mandata.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/26-04/3 
Zagreb, 15. rujna 2026.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
1260

Na temelju članka 54. stavka 1. Zakona o sustavu državne upra­
ve (»Narodne novine«, br. 66/19. i 155/23.), Vlada Republike Hrvat­
ske je na sjednici održanoj 17. rujna 2026. donijela

UREDBU
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O 

UNUTARNJEM USTROJSTVU MINISTARSTVA 
TURIZMA I SPORTA

Članak 1.
U Uredbi o unutarnjem ustrojstvu Ministarstva turizma i spor­

ta (»Narodne novine«, br. 11/25. i 108/25.) u članku 49. stavak 2. 
mijenja se i glasi:

»U Upravi za sport ustrojavaju se:
7.1. Sektor za krovna sportska udruženja i sportske građevine
7.2. Sektor za potporu sustavu sporta
7.3. Sektor za kontrolu provedbe projekata u sportu.«.

Članak 2.
Članak 51. mijenja se i glasi:
»Služba za krovna sportska udruženja i nacionalne sportske 

saveze obavlja stručne, analitičke i administrativne poslove koji se 
odnose na pripremu, provedbu i stručne analize učinaka programa 
sufinanciranja krovnih sportskih udruženja i nacionalnih sportskih 
saveza; obavlja poslove vezane uz odobravanje programa i izmje­
na i dopuna programa javnih potreba u sportu krovnih sportskih 
udruženja, realizira isplate sredstava, provodi programske kon­

trole odobrenih programa javnih potreba u sportu krovnih sport­
skih udruženja; obavlja poslove vezane uz kategorizaciju sportova 
i priprema prethodne suglasnosti na odluke o rangiranju sportova 
i razvrstavanju u kategorije Hrvatskog olimpijskog odbora, Hrvat­
skog paraolimpijskog odbora i Hrvatskog sportskog saveza gluhih; 
izrađuje analize i predlaže poboljšanje postojećih i nove programe 
krovnih sportskih udruženja i nacionalnih sportskih saveza; obavlja 
stručne, analitičke i administrativne poslove vezane uz pripremu, 
provedbu i stručne analize učinaka programa sufinanciranja velikih 
sportskih natjecanja u Republici Hrvatskoj; priprema dokumentaciju 
i provodi javni poziv za sufinanciranje velikih sportskih natjecanja; 
provodi postupke sufinanciranja velikih sportskih natjecanja koji su 
definirani kao posebna aktivnost u državnom proračunu; obavlja 
poslove vezane uz isplate sredstava, provodi kontrole upravljanja 
odobrenim projektnim prijedlozima za sufinanciranje međunarod­
nih sportskih natjecanja u Republici Hrvatskoj; provodi postupak 
davanja prethodne suglasnosti za isticanje kandidature za održava­
nje međunarodnih sportskih natjecanja na teritoriju Republike Hr­
vatske; obavlja stručne, analitičke i administrativne poslove vezane 
uz pripremu Programa javnih potreba u sportu te s ostalim ustroj­
stvenim jedinicama Ministarstva koordinira njegovu izradu; obavlja 
administrativne i stručne poslove vezane uz poslove Povjerenstva 
za preoblikovanje koji se odnose na pripremu sjednica, ostvariva­
nje prava članova Povjerenstva za preoblikovanje, pripreme akata 
vezanih uz imenovanje i razrješenje članova Povjerenstva za pre­
oblikovanje te pripreme akata vezanih uz postupak preoblikovanja 
sportskog kluba – udruge za natjecanje u sportsko dioničko društvo; 
obavlja poslove upisa u Evidenciju pravnih osoba i Evidenciju obrta; 
surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva u razvoju 
Nacionalnog informacijskog sustava u sportu kojim prati cjelokupno 
stanje u sportu te vodi registre i evidencije iz svoje nadležnosti; su­
djeluje u pripremi podloga za izradu državnog proračuna i načinu 
korištenja financijskih sredstava iz državnog proračuna, priprema 
provedbu financiranja, praćenja i vrednovanja programa javnih po­
treba u sportu, prati i analizira izvršenje državnog proračuna iz svoje 
nadležnosti; obavlja poslove pripreme stručnih podloga za izradu 
nacrta prijedloga zakona i prijedloga drugih propisa iz svoje nad­
ležnosti; provodi i prati mjere i aktivnosti strateških dokumenata 
iz svoje nadležnosti; priprema i surađuje na pripremi prijedloga 
odgovora na zastupnička i druga pitanja iz svoje nadležnosti; daje 
prijedloge odgovora na upite i predstavke građana i pravnih osoba 
te obavlja i druge poslove iz svoje nadležnosti.«.

Članak 3.
Članak 52. mijenja se i glasi:
»Služba za sportske građevine obavlja stručne, analitičke i ad­

ministrativne poslove vezane uz pripremu, provedbu i stručne anali­
ze učinaka projekata financiranja ili sufinanciranja izgradnje, obno­
ve i rekonstrukcije sportskih građevina za pojedini sport ili skupine 
sportova; priprema dokumentaciju i provodi javni poziv za sufinan­
ciranje izgradnje, obnove, održavanja, opremanja i rekonstrukcije 
sportskih građevina za pojedini sport ili skupine sportova; provodi 
postupke sufinanciranja sportskih građevina koji su definirani kao 
posebna aktivnost u državnom proračunu; obavlja poslove vezane 
uz isplate sredstava, provodi kontrole upravljanja odobrenim pro­
jektnim prijedlozima i projektima za financiranje ili sufinanciranje 
izgradnje, obnove i rekonstrukcije sportskih građevina od interesa 
za razvoj sporta za pojedini sport ili skupine sportova; priprema akte 
za proglašavanje sportskih građevina od nacionalnog interesa; izra­
đuje analize i daje preporuke za unaprjeđenje postupaka provedbe 
projekata izgradnje, obnove i rekonstrukcije sportskih građevina za 
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registre i evidencije iz svoje nadležnosti. Sektor sudjeluje u pripremi 
podloga za izradu državnog proračuna i načinu korištenja financij­
skih sredstava iz državnog proračuna, priprema provedbu financira­
nja, praćenja i vrednovanja programa javnih potreba u sportu, prati 
i analizira izvršenje državnog proračuna iz svoje nadležnosti; obavlja 
poslove pripreme stručnih podloga za izradu nacrta prijedloga za­
kona i prijedloga drugih propisa iz svoje nadležnosti; provodi i prati 
mjere i aktivnosti strateških dokumenata iz svoje nadležnosti; pri­
prema i surađuje na pripremi prijedloga odgovora na zastupnička i 
druga pitanja iz svoje nadležnosti; daje prijedloge odgovora na upite 
i predstavke građana i pravnih osoba te obavlja i druge poslove iz 
svoje nadležnosti.

U Sektoru za potporu sustavu sporta ustrojavaju se:
7.2.1. Služba za stručne kadrove i prava sportaša
7.2.2. Služba za zdravstveno usmjereno tjelesno vježbanje i di­

gitalizaciju u sportu.«.

Članak 5.
Naslov iznad članka 55. mijenja se i glasi: »7.2.2. Služba za 

zdravstveno usmjereno tjelesno vježbanje i digitalizaciju u sportu«.
Članak 55. mijenja se i glasi:
»Služba za zdravstveno usmjereno tjelesno vježbanje i digitali­

zaciju u sportu obavlja stručne, analitičke i administrativne poslove 
vezane uz provedbu sufinanciranja programa i projekata od interesa 
lokalne i područne (regionalne) razine iz državnog proračuna Re­
publike Hrvatske; obavlja poslove vezane uz odobravanje programa 
i izmjena i dopuna programa razvoja sporta od interesa za jedinicu 
lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave putem župa­
nijskih sportskih zajednica, realizira isplate sredstava, provodi pro­
gramske kontrole odobrenih programa razvoja sporta od interesa za 
jedinicu lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave putem 
županijskih sportskih zajednica; predlaže mjere za provedbu pro­
grama zdravstveno usmjerenog tjelesnog vježbanja radi očuvanja i 
unaprjeđenja zdravlja svih građana na nacionalnoj i lokalnoj razini 
te sudjeluje u provedbi edukativnih kampanja; pruža stručnu po­
moć jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave; sura­
đuje sa sportskim zajednicama i savezima na lokalnoj i regionalnoj 
razini na provedbi mjera razvoja sporta i zdravstveno usmjerenog 
tjelesnog vježbanja; promiče razvoj sporta putem potpore izvanin­
stitucionalnom odgoju i obrazovanju provedbom natječaja za sufi­
nanciranje programa i projekata sportskih udruga lokalne razine i 
obuke plivanja; obavlja poslove vezane uz isplate sredstava, provodi 
kontrole upravljanja odobrenim sportskim programima kojima se 
sufinanciraju sportske udruge lokalne razine putem natječaja; ad­
ministrativno vodi registre i evidencije Nacionalnog informacijskog 
sustava u sportu; koordinira izradu, nadogradnju i vođenje registara 
i evidencija Nacionalnog informacijskog sustava u sportu s drugim 
ustrojstvenim jedinicama; daje stručnu i tehničku podršku vanjskim 
i unutarnjim korisnicima sustava; priprema podloge za postupke na­
bave nadogradnje i održavanja sustava; daje mišljenja na programe 
javnih potreba u sportu jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave; provodi programe prevencije nasilja u sportu; surađuje 
s drugim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva u razvoju Nacional­
nog informacijskog sustava u sportu kojim se prati cjelokupno stanje 
u sportu te vodi registre i evidencije iz svoje nadležnosti; sudjeluje u 
pripremi podloga za izradu državnog proračuna i načinu korištenja 
financijskih sredstava iz državnog proračuna, priprema provedbu 
financiranja, praćenja i vrednovanja programa javnih potreba u 
sportu, prati i analizira izvršenje državnog proračuna iz svoje nad­
ležnosti; obavlja poslove pripreme stručnih podloga za izradu nacrta 
prijedloga zakona i prijedloga drugih propisa iz svoje nadležnosti; 

pojedini sport ili skupine sportova; priprema i provodi aktivnosti 
vezane uz donošenje mreže sportskih građevina, daje mišljenje na 
darovanje zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske za sportske 
svrhe te priprema suglasnosti za prenamjenu i uklanjanje javnih 
sportskih građevina; surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama 
Ministarstva u razvoju Nacionalnog informacijskog sustava u sportu 
kojim se prati cjelokupno stanje u sportu te vodi registre i evidencije 
iz svoje nadležnosti. Služba sudjeluje u pripremi podloga za izradu 
državnog proračuna i načinu korištenja financijskih sredstava iz dr­
žavnog proračuna, priprema provedbu financiranja, praćenja i vred­
novanja programa javnih potreba u sportu, prati i analizira izvršenje 
državnog proračuna iz svoje nadležnosti; obavlja poslove pripreme 
stručnih podloga za izradu nacrta prijedloga zakona i prijedloga 
drugih propisa iz svoje nadležnosti; provodi i prati mjere i aktivnosti 
strateških dokumenata iz svoje nadležnosti; priprema i surađuje na 
pripremi prijedloga odgovora na zastupnička i druga pitanja iz svoje 
nadležnosti; daje prijedloge odgovora na upite i predstavke građana 
i pravnih osoba te obavlja i druge poslove iz svoje nadležnosti.«.

Članak 4.
Članak 53. mijenja se i glasi:
»Sektor za potporu sustavu sporta obavlja stručne, analitičke 

i administrativne poslove vezane uz stručne kvalifikacije, stručne 
poslove i licenciranje stručnih kadrova te priznavanje inozemnih 
stručnih kvalifikacija u sportu; obavlja stručne, analitičke i admi­
nistrativne poslove vezane uz prava sportaša, trenera i izbornika 
u sportu, a posebice obvezne doprinose vrhunskih sportaša, trajne 
novčane naknade sportaša, izbornika i trenera, nacionalnu sportsku 
stipendiju vrhunskih sportaša i državne nagrade za vrhunska sport­
ska postignuća; provodi postupak dodjeljivanja Državne nagrade za 
sport »Franjo Bučar«, potiče razvoj volonterstva u sportu, ravno­
pravnost u sportu, provodi programe prevencije nasilja u sportu i 
sudjeluje u aktivnostima u području borbe protiv dopinga u spor­
tu; obavlja poslove vezane uz kategorizaciju sportaša, zdravstvenu 
zaštitu sportaša, obrazovanje sportaša prema posebnim propisima, 
upis učenika u razredne odjele za sportaše, ostvarivanje prava spor­
taša na smještaj u studentske domove te obavlja poslove vezane uz 
dvojnu karijeru sportaša i predlaganje mjera za unaprjeđenje dvojne 
karijere sportaša; obavlja administrativne i stručne poslove vezane 
uz poslove Nacionalnog vijeća za sport; obavlja poslove vezane uz 
sportske djelatnosti; obavlja stručne, analitičke i administrativne 
poslove vezane uz provedbu sufinanciranja programa i projekata od 
interesa lokalne i područne (regionalne) razine iz državnog proraču­
na Republike Hrvatske; predlaže mjere za provedbu programa zdrav­
stveno usmjerenog tjelesnog vježbanja radi očuvanja i unaprjeđenja 
zdravlja svih građana na nacionalnoj i lokalnoj razini te sudjeluje u 
provedbi edukativnih kampanja; pruža stručnu pomoć jedinicama 
lokalne i područne (regionalne) samouprave; surađuje sa sportskim 
zajednicama i savezima na lokalnoj i regionalnoj razini na provedbi 
mjera razvoja sporta i zdravstveno usmjerenog tjelesnog vježbanja; 
promiče razvoj sporta putem potpore izvaninstitucionalnom odgoju 
i obrazovanju kroz sufinanciranje programa i projekata sportskih 
udruga lokalne razine; provodi programe sufinanciranja obuke pli­
vanja; provodi postupak sufinanciranja programa od interesa lokalne 
i područne (regionalne) razine putem županijskih sportskih zajedni­
ca; obavlja administrativne i stručne poslove vezane za stabilnost i 
funkcioniranje Nacionalnog informacijskog sustava u sportu; koor­
dinira izradu, nadogradnju i vođenje registara i evidencija Nacional­
nog informacijskog sustava u sportu; surađuje s drugim ustrojstve­
nim jedinicama Ministarstva u razvoju Nacionalnog informacijskog 
sustava u sportu kojim se prati cjelokupno stanje u sportu te vodi 
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skim udruženjima i županijskim sportskim zajednicama, odnosno 
provjerava financijsko i računovodstveno upravljanje na državnoj 
razini; provodi kontrole na licu mjesta namjenskog trošenja finan­
cijskih sredstava iz državnog proračuna Republike Hrvatske; provje­
rava primatelje transfera – fizičke i pravne osobe kojoj su sredstva 
transfera isplaćena iz državnog proračuna na neposredan odnosno 
posredan način putem drugog primatelja koji doznačava ta sredstva 
krajnjem korisniku; nadzire provedbu ugovora i drugih dokumenata 
kojim se stvorila obveza izvršenja transfera iz proračuna (npr. odluka, 
rješenja, zaključka, sporazuma i slično) i je li financijsko upravljanje 
s njim u vezi u skladu s propisima; uspoređuje prikupljene činjeni­
ce u svrhu utvrđivanja koriste li se financijska sredstva namjenski, 
sukladno zahtjevima i ciljevima koji su trebali biti realizirani kroz 
primjenu odredbi ugovora odnosno dokumenta o transferu; odgovara 
na primjedbe, zamolbe i upite stranaka u vezi s poslovima iz svo­
ga djelokruga te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga; 
surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva u razvoju 
Nacionalnog informacijskog sustava u sportu kojim se prati cjeloku­
pno stanje u sportu te vodi registre i evidencije iz svoje nadležnosti; 
priprema provedbu financiranja, praćenja i vrednovanja programa 
javnih potreba u sportu, obavlja poslove pripreme stručnih podloga 
za izradu nacrta prijedloga zakona i prijedloga drugih propisa iz svoje 
nadležnosti; provodi i prati mjere i aktivnosti strateških dokumena­
ta iz svoje nadležnosti; priprema i surađuje na pripremi prijedloga 
odgovora na zastupnička i druga pitanja iz svoje nadležnosti; daje 
prijedloge odgovora na upite i predstavke građana i pravnih osoba 
te obavlja i druge poslove iz svoje nadležnosti.

7.3.2. Služba za kontrolu provedbe projekata sportskih 
natjecanja, sportskih građevina i sportskih programa od 

interesa lokalne i područne razine

Članak 56.b
Služba za kontrolu provedbe projekata sportskih natjecanja, 

sportskih građevina i sportskih programa od interesa lokalne i 
područne razine obavlja poslove kontrole zakonitog i namjenskog 
trošenja sredstava; provodi poslove koji se odnose na procjenu re­
alizacije programa javnih potreba u sportu državne razine koje pro­
vode pravne osobe iz sustava sporta i jedinice lokalne i regionalne 
samouprave kroz upravljanje rizicima; analizira i ocjenjuje poslovne 
procese koji se odnose na dodjelu financijskih sredstava; obavlja 
kontrole nad korisnicima dodijeljenih financijskih sredstava za rea­
lizaciju programa javnih potreba u sportu državne razine, odnosno 
provjerava financijsko i računovodstveno upravljanje na državnoj 
razini; provodi kontrole na licu mjesta namjenskog trošenja finan­
cijskih sredstava iz državnog proračuna Republike Hrvatske; provje­
rava primatelje transfera – fizičke i pravne osobe kojoj su sredstva 
transfera isplaćena iz državnog proračuna na neposredan odnosno 
posredan način putem drugog primatelja koji doznačava ta sredstva 
krajnjem korisniku; nadzire provedbu ugovora i drugih dokumenata 
kojim se stvorila obveza izvršenja transfera iz proračuna (npr. odluka, 
rješenja, zaključka, sporazuma i slično) i je li financijsko upravljanje 
s njim u vezi u skladu s propisima; uspoređuje prikupljene činjeni­
ce u svrhu utvrđivanja koriste li se financijska sredstva namjenski, 
sukladno zahtjevima i ciljevima koji su trebali biti realizirani kroz 
primjenu odredbi ugovora odnosno dokumenta o transferu; odgovara 
na primjedbe, zamolbe i upite stranaka u vezi s poslovima iz svo­
ga djelokruga te obavlja i druge poslove u okviru svoga djelokruga; 
surađuje s drugim ustrojstvenim jedinicama Ministarstva u razvoju 
Nacionalnog informacijskog sustava u sportu kojim se prati cjelokup­
no stanje u sportu te vodi registre i evidencije iz svoje nadležnosti; 

provodi i prati mjere i aktivnosti strateških dokumenata iz svoje 
nadležnosti; priprema i surađuje na pripremi prijedloga odgovora 
na zastupnička i druga pitanja iz svoje nadležnosti; daje prijedloge 
odgovora na upite i predstavke građana i pravnih osoba te obavlja i 
druge poslove iz svoje nadležnosti.«.

Članak 6.
Naslov iznad članka 56. mijenja se i glasi: »7.3. Sektor za kon­

trolu provedbe projekata u sportu«.
Članak 56. mijenja se i glasi:
»Sektor za kontrolu provedbe projekata u sportu provodi po­

slove kontrole zakonitog i namjenskog trošenja sredstava; provodi 
poslove provedbe projekata u sportu koji se odnose na procjenu 
realizacije programa javnih potreba u sportu državne razine kroz 
upravljanje rizicima; analizira i ocjenjuje sve poslovne procese koji 
se odnose na dodjelu financijskih sredstava; obavlja kontrole nad 
korisnicima financijskih sredstava za realizaciju programa javnih 
potreba u sportu državne razine, odnosno provjerava financijsko i 
računovodstveno upravljanje potporama u sustavu sporta na držav­
noj razini; donosi godišnji plan kontrola i provjera s postavljenim 
ciljevima i opsegom provedbe; surađuje s drugim ustrojstvenim jedi­
nicama Ministarstva u razvoju Nacionalnog informacijskog sustava 
u sportu kojim se prati cjelokupno stanje u sportu te vodi registre i 
evidencije iz svoje nadležnosti. Sektor surađuje s drugim ustrojstve­
nim jedinicama Ministarstva u razvoju Nacionalnog informacijskog 
sustava u sportu kojim se prati cjelokupno stanje u sportu te vodi 
registre i evidencije iz svoje nadležnosti. Sektor sudjeluje u priprema 
za provedbu financiranja, praćenja i vrednovanja programa javnih 
potreba u sportu; obavlja poslove pripreme stručnih podloga za 
izradu nacrta prijedloga zakona i prijedloga drugih propisa iz svoje 
nadležnosti; provodi i prati mjere i aktivnosti strateških dokumena­
ta iz svoje nadležnosti; priprema i surađuje na pripremi prijedloga 
odgovora na zastupnička i druga pitanja iz svoje nadležnosti; daje 
prijedloge odgovora na upite i predstavke građana i pravnih osoba 
te obavlja i druge poslove iz svoje nadležnosti.

U Sektoru za kontrolu provedbe projekata u sportu ustrojavaju 
se:

7.3.1. Služba za kontrolu provedbe projekata u sportu krovnih 
sportskih udruženja i županijskih sportskih zajednica

7.3.2. Služba za kontrolu provedbe projekata sportskih natjeca­
nja, sportskih građevina i sportskih programa od interesa lokalne i 
područne razine.«.

Članak 7.
Iza članka 56. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 56.a i 

56.b koji glase:

»7.3.1. Služba za kontrolu provedbe projekata u sportu 
krovnih sportskih udruženja i županijskih sportskih 

zajednica

Članak 56.a
Služba za kontrolu provedbe projekata u sportu krovnih sport­

skih udruženja i županijskih sportskih zajednica obavlja poslove 
kontrole zakonitog i namjenskog trošenja sredstava; provodi poslo­
ve koji se odnose na procjenu realizacije programa javnih potreba 
u sportu državne razine koje provode krovna sportska udruženja i 
županijske sportske zajednice kroz upravljanje rizicima; analizira i 
ocjenjuje poslovne procese koji se odnose na dodjelu financijskih 
sredstava; obavlja kontrole financijskih sredstava za realizaciju pro­
grama javnih potreba u sportu državne razine nad krovnim sport­
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2.2. Sektor za javnu nabavu, ljudske potencijale, 
informatičke i opće poslove 1

– neposredno u Sektoru, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

2.2.1. Služba za javnu nabavu 6
2.2.2. Služba za ljudske potencijale 5
2.2.3. Služba za informatičke i opće poslove 15
Glavno tajništvo – ukupno 42

3.
UPRAVA ZA STRATEŠKO PLANIRANJE, 
PROGRAME I PROJEKTE EU, MEĐUNA­
RODNU SURADNJU I DIGITALNU TRAN­
SFORMACIJU

1

– neposredno u Upravi, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

3.1. Sektor za strateško planiranje, programe i 
projekte EU i digitalnu transformaciju 1

– neposredno u Sektoru, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

3.1.1. Služba za strateško planiranje, pripremu i 
provedbu projekata 5

3.1.2. Služba za operativno planiranje programa i 
praćenje provedbe projekata 1

– neposredno u Službi, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

3.1.2.1. Odjel za operativno planiranje programa 4

3.1.2.2. Odjel za praćenje provedbe projekata i horizon­
talne procese 5

3.1.3. Služba za ugovaranje i financijsko upravljanje 6

3.1.4. Služba za programska rješenja i digitalnu 
transformaciju 8

3.2. Sektor za međunarodnu suradnju 1
– neposredno u Sektoru, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

3.2.1. Služba za bilateralnu i multilateralnu suradnju 
u turizmu 5

3.2.2. Služba za europske poslove i politike 5
3.2.3. Služba za međunarodnu suradnju u sportu 5
Uprava za strateško planiranje, programe i projekte 
EU, međunarodnu suradnju i digitalnu transformaci­
ju – ukupno

51

4. UPRAVA ZA ODRŽIVI RAZVOJ I JAVNU 
TURISTIČKU INFRASTRUKTURU 1

– neposredno u Upravi, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

4.1. Sektor za razvoj javne turističke infrastruk­
ture 1

– neposredno u Sektoru, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

4.1.1. Služba za osmišljavanje i provedbu programa 
razvoja javne turističke infrastrukture 5

4.1.2.
Služba za nadzor te sustav praćenja i analizu 
Fonda za turizam i ulaganja u javnu turističku 
infrastrukturu 

8

4.2. Sektor za održivi razvoj 1
– neposredno u Sektoru, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

priprema provedbu financiranja, praćenja i vrednovanja programa 
javnih potreba u sportu, obavlja poslove pripreme stručnih podloga 
za izradu nacrta prijedloga zakona i prijedloga drugih propisa iz svoje 
nadležnosti; provodi i prati mjere i aktivnosti strateških dokumena­
ta iz svoje nadležnosti; priprema i surađuje na pripremi prijedloga 
odgovora na zastupnička i druga pitanja iz svoje nadležnosti; daje 
prijedloge odgovora na upite i predstavke građana i pravnih osoba 
te obavlja i druge poslove iz svoje nadležnosti.«.

Članak 8.
U članku 58. stavku 3. podstavku 4. riječi: »Zadarske županije 

i« brišu se.
Iza podstavka 4. dodaje se novi podstavak 5. koji glasi:
»– samostalni izvršitelj u Zadru za područje Zadarske župa­

nije«.
Dosadašnji podstavak 5. postaje podstavak 6.

Članak 9.
Okvirni broj državnih službenika i namještenika Ministarstva 

turizma i sporta prikazan u tablici koja je sastavni dio Uredbe o 
unutarnjem ustrojstvu Ministarstva truizma i sporta (»Narodne no­
vine«, br. 11/25. i 108/25.), zamjenjuje se Okvirnim brojem držav­
nih službenika i namještenika Ministarstva turizma i sporta koji je 
prikazan u tablici u prilogu ove Uredbe i sastavni je dio Uredbe o 
unutarnjem ustrojstvu Ministarstva turizma i sporta.

Prijelazna i završna odredba
Članak 10.

Ministar turizma i sporta, uz prethodnu suglasnost tijela držav­
ne uprave nadležnog za službeničke odnose, uskladit će Pravilnik o 
unutarnjem redu Ministarstva turizma i sporta s odredbama ove 
Uredbe u roku od 30 dana od dana njezina stupanja na snagu.

Članak 11.
Ova Uredba stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-03/56 
Urbroj: 50301-27/27-26-2 
Zagreb, 17. rujna 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

OKVIRNI BROJ DRŽAVNIH SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA U 
MINISTARSTVU TURIZMA I SPORTA

Redni 
broj Naziv unutarnje ustrojstvene jedinice

Broj 
službe­
nika i 

namje­
štenika

1. KABINET MINISTRA 17
2. GLAVNO TAJNIŠTVO 1

– neposredno u Glavnom tajništvu, izvan sasta-
va nižih ustrojstvenih jedinica 1

2.1. Sektor za financije i proračun 1
– neposredno u Sektoru, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

2.1.1. Služba za financijske i računovodstvene poslove 5

2.1.2. Služba za proračun i financijsko upravljanje i 
kontrolu 5
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7.1. Sektor za krovna sportska udruženja i sport­
ske građevine 1

– neposredno u Sektoru, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

7.1.1. Služba za krovna sportska udruženja i nacio­
nalne sportske saveze 5

7.1.2. Služba za sportske građevine 5
7.2. Sektor za potporu sustavu sporta 1

– neposredno u Sektoru, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

7.2.1 Služba za stručne kadrove i prava sportaša 5

7.2.2. Služba za zdravstveno usmjereno tjelesno vjež­
banje i digitalizaciju u sportu 6

7.3. Sektor za kontrolu provedbe projekata u 
sportu 1

– neposredno u Sektoru, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

7.3.1.
Služba za kontrolu provedbe projekata u sportu 
krovnih sportskih udruženja i županijskih 
sportskih zajednica

5

7.3.2.
Služba za kontrolu provedbe projekata sport­
skih natjecanja, sportskih građevina i sportskih 
programa od interesa lokalne i područne razine

5

Uprava za sport – ukupno 39

8. SAMOSTALNI SEKTOR SPORTSKE INSPEK­
CIJE 1

8.1. Služba inspekcijskog nadzora I. 1
– neposredno u Službi, u sjedištu Ministarstva 2
samostalni izvršitelj u Rijeci 2
samostalni izvršitelj u Rovinju 1
samostalni izvršitelj u Karlovcu 1
samostalni izvršitelj u Šibeniku 1
samostalni izvršitelj u Zadru 1
samostalni izvršitelji u Splitu 2

8.2. Služba inspekcijskog nadzora II. 1
– neposredno u Službi, u sjedištu Ministarstva 2
samostalni izvršitelj u Jastrebarskom 1
samostalni izvršitelj u Varaždinu 1
samostalni izvršitelj u Bjelovaru 1
samostalni izvršitelj u Slavonskom Brodu 1
samostalni izvršitelj u Požegi 1
samostalni izvršitelji u Osijeku 2
samostalni izvršitelj u Vukovaru 1

Samostalni sektor sportske inspekcije – ukupno 23

10. SAMOSTALNA SLUŽBA ZA UNUTARNJU 
REVIZIJU 3

UKUPNO 287

1261
Na temelju članka 31. stavaka 1. i 4. Zakona o regionalnom 

razvoju Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 45/26.), Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 17. rujna 2026. donijela

4.2.1. Služba za okolišnu održivost 5
4.2.2. Služba za praćenje održivosti 9
Uprava za održivi razvoj i javnu turističku infra­
strukturu – ukupno 33

5.
UPRAVA ZA RAZVOJ PODUZETNIŠTVA, 
INVESTICIJE I KONKURENTNOST TURI­
STIČKOG GOSPODARSTVA

1

– neposredno u Upravi, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

5.1. Sektor za podršku investicijama u turizmu 1
– neposredno u Sektoru, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

5.1.1. Služba za operativnu podršku i poticanje inve­
sticija u turizmu 5

5.1.2. Služba za nadzor i praćenje investicija u 
turizmu 5

5.1.3. Služba za razvoj turističkih potencijala i strateš­
ke investicije 5

5.2. Sektor za konkurentnost turističkog gospo­
darstva 1

– neposredno u Sektoru, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

5.2.1. Služba za praćenje i unapređenje konkurentno­
sti turističkog gospodarstva 6

5.2.2. Služba za razvoj poduzetništva u turizmu 6
Uprava za razvoj poduzetništva, investicije i konku­
rentnost turističkog gospodarstva – ukupno 33

6.
UPRAVA ZA SUSTAV TURISTIČKIH ZA­
JEDNICA, KATEGORIZACIJU I PRAVNE 
POSLOVE

1

– neposredno u Upravi, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

6.1. Sektor za kategorizaciju 1
– neposredno u Sektoru, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

6.1.1. Služba za kategorizaciju 7
6.1.2. Služba za standarde i kvalitetu 5
6.2. Sektor za turističke zajednice 1

– neposredno u Sektoru, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

6.2.1. Služba za sustav upravljanja turističkim zajed­
nicama 5

6.2.2. Služba za nadzor sustava turističkih zajednica i 
upravljanje destinacijom 7

6.3. Sektor za pravne poslove 1
– neposredno u Sektoru, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1

6.3.1. Služba za normativne poslove 7

6.3.2. Služba za upravno pravne, pravne poslove i 
upravni nadzor 7

Uprava za kategorizaciju, sustav turističkih zajednica 
i pravne poslove – ukupno 46

7. UPRAVA ZA SPORT 1
– neposredno u Upravi, izvan sastava nižih 
ustrojstvenih jedinica 1
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19. ravnatelj Središnje agencije za financiranje i ugovaranje pro­
grama i projekata Europske unije

20. predsjednik Hrvatske zajednice županija
21. predsjednik Udruge gradova u Republici Hrvatskoj
22. predsjednik Hrvatske zajednice općina
23. predsjednik Hrvatske gospodarske komore
24. predsjednik Hrvatske obrtničke komore
25. predsjednik Hrvatske poljoprivredne komore
26. predsjednik Hrvatske udruge poslodavaca.
Uz zajedničke članove iz stavka 1. ove točke, za članove Savjeta 

za Slavoniju, Baranju i Srijem imenuju se:
1. župan Osječko-baranjske županije
2. župan Vukovarsko-srijemske županije
3. župan Virovitičko-podravske županije
4. župan Požeško-slavonske županije
5. župan Brodsko-posavske županije
6. gradonačelnik Grada Osijeka
7. gradonačelnik Grada Vukovara
8. gradonačelnik Grada Virovitice
9. gradonačelnik Grada Požege
10. gradonačelnik Grada Slavonskog Broda
11. ravnatelj Javne ustanove Županijske razvojne agencije 

Osječko-baranjske županije
12. ravnatelj Razvojne agencije Vukovarsko-srijemske županije
13. ravnatelj VIDRA-e – Agencije za regionalni razvoj Virovi­

tičko-podravske županije
14. ravnatelj Centra za razvoj Brodsko-posavske županije
15. ravnatelj PANORA-e – Razvojne agencije Požeško-slavonske 

županije
16. rektor Sveučilišta Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku
17. rektor Sveučilišta u Slavonskom Brodu.
Uz zajedničke članove iz stavka 1. ove točke, za članove Savjeta 

za Sjever imenuju se:
1. župan Bjelovarsko-bilogorske županije
2. župan Koprivničko-križevačke županije
3. župan Krapinsko-zagorske županije
4. župan Varaždinske županije
5. župan Međimurske županije
6. gradonačelnik Grada Bjelovara
7. gradonačelnik Grada Koprivnice
8. gradonačelnik Grada Krapine
9. gradonačelnik Grada Varaždina
10. gradonačelnik Grada Čakovca
11. ravnatelj Javne ustanove Razvojne agencije Bjelovarsko-bi­

logorske županije
12. ravnatelj PORA-e Regionalne razvojne agencije Koprivnič­

ko-križevačke županije
13. ravnatelj Zagorske razvojne agencije
14. ravnatelj Javne ustanove za regionalni razvoj Varaždinske 

županije
15. ravnatelj Javne ustanove za razvoj Međimurske županije 

REDEA
16. rektor Sveučilišta Sjever.

ODLUKU
O OSNIVANJU SAVJETA ZA SLAVONIJU, BARANJU 

I SRIJEM, SAVJETA ZA SJEVER, SAVJETA ZA 
SREDIŠNJU HRVATSKU I SAVJETA ZA  

JADRANSKU HRVATSKU
I.

Ovom Odlukom osniva se Savjet za Slavoniju, Baranju i Srijem, 
Savjet za Sjever, Savjet za Središnju Hrvatsku i Savjet za Jadransku 
Hrvatsku (u daljnjem tekstu: Savjeti), imenuju se članovi Savjeta te 
se uređuju zadaće i način rada Savjeta, radi uspješne koordinacije 
regionalnih politika i provedbe razvojnih prioriteta na području za 
koje su osnovani.

Savjeti su međuresorna savjetodavna tijela koja koordiniraju re­
gionalne politike Vlade Republike Hrvatske na području za koja su 
osnovani, potiču suradnju tijela državne uprave, jedinica područne 
(regionalne) i lokalne samouprave te doprinose usklađivanju višera­
zinskog upravljanja u oblikovanju i provedbi javnih politika. Savjeti 
obavljaju i poslove koordinacije provedbe razvojnih sporazuma za 
pojedina područja za koja su razvojni sporazumi sklopljeni te pra­
ćenja korištenja fondova, instrumenata i programa Europske unije, 
Europskoga gospodarskoga prostora i nacionalnih izvora u okviru 
njihove provedbe.

II.
Savjete čine: predsjednik Savjeta, zamjenik predsjednika Savje­

ta i članovi Savjeta.
Predsjednik Savjeta je predsjednik Vlade Republike Hrvatske.
Funkciju zamjenika predsjednika Savjeta obnaša ministar nad­

ležan za regionalni razvoj, koji je ujedno i član Savjeta.

III.
Za članove Savjeta, kao predstavnici tijela i dionika iz članka 

31. stavka 4. Zakona o regionalnom razvoju zajednički se imenuju:
1. ministar nadležan za financije
2. ministar nadležan za rad, mirovinski sustav, obitelj i soci­

jalnu politiku
3. ministar nadležan za obranu
4. ministar nadležan za znanost, obrazovanje i mlade
5. ministar nadležan za turizam i sport
6. ministar nadležan za more, promet i infrastrukturu
7. ministar nadležan za poljoprivredu, šumarstvo i ribarstvo
8. ministar nadležan za unutarnje poslove
9. ministar nadležan za gospodarstvo
10. ministar nadležan za prostorno uređenje, graditeljstvo i 

državnu imovinu
11. ministar nadležan za zdravstvo
12. ministar nadležan za pravosuđe, upravu i digitalnu tran­

sformaciju
13. ministar nadležan za hrvatske branitelje
14. ministar nadležan za kulturu i medije
15. ministar nadležan za vanjske i europske poslove
16. ministar nadležan za zaštitu okoliša i zelenu tranziciju
17. ministar nadležan za demografiju i useljeništvo
18. predsjednik odbora Hrvatskoga sabora nadležnoga za re­

gionalni razvoj
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U rad pojedinog Savjeta mogu se uključiti predstavnici drugih 
tijela i institucija važnih za višerazinsko upravljanje politikom regi­
onalnoga razvoja i provedbu razvojnog sporazuma.

Članovi Savjeta iz stavaka 1. do 5. ove točke imaju svoje zamje­
ne, koje se imenuju iz redova državnih tajnika, zamjenika župana, 
zamjenika gradonačelnika Grada Zagreba, zamjenika gradonačelni­
ka, potpredsjednika odbora Hrvatskoga sabora nadležnoga za regi­
onalni razvoj, zamjenika ravnatelja, članova uprave, prorektora te 
drugih ovlaštenih osoba tijela odnosno institucija koje predstavljaju.

Zamjene članova Savjeta iz stavka 1. podtočaka 1. do 17. i 19. 
do 26. ove točke te članova Savjeta iz stavaka 2. do 5. ove točke 
imenuju čelnici tijela odnosno institucija koje predstavljaju. Zamje­
nu člana Savjeta iz stavka 1. podtočke 18. ove točke imenuje pred­
sjednik odbora Hrvatskoga sabora nadležnoga za regionalni razvoj.

IV.
Zadaće Savjeta su:
– koordinirati provedbu javnih politika na području za koje je 

pojedini Savjet osnovan
– koordinirati provedbu razvojnog sporazuma, ukoliko je sklo­

pljen za navedeno područje
– pratiti korištenje fondova, instrumenata i programa Europ­

ske unije, Europskoga gospodarskoga prostora i nacionalnih izvora 
u okviru provedbe razvojnog sporazuma

– pratiti pripremu i provedbu razvojnih i strateških projekata 
od značaja za razvoj područja djelovanja Savjeta

– davati mišljenja i preporuke radi učinkovitije provedbe ra­
zvojnih politika i ulaganja

– obavljati druge poslove koje im povjeri predsjednik Savjeta.

V.
Savjeti se sastaju po potrebi, a najmanje jednom godišnje.
Predsjednik Savjeta saziva sjednice Savjeta, predsjedava sjedni­

com, predlaže dnevni red sjednice, usklađuje rad Savjeta i potpisuje 
akte Savjeta.

U slučaju spriječenosti predsjednika Savjeta, poslove iz stavka 
2. ove točke obavlja zamjenik predsjednika Savjeta.

Administrativne i stručne poslove za potrebe rada Savjeta obav­
lja ministarstvo nadležno za regionalni razvoj.

VI.
Sjednice Savjeta održavaju se uživo.
Iznimno od stavka 1. ove točke, sjednica Savjeta može se odr­

žati i na daljinu elektroničkim putem.
Poziv na sjednicu Savjeta dostavlja se članovima Savjeta elek­

troničkim putem zajedno s dnevnim redom i materijalima o kojima 
će se raspravljati na sjednici.

Osim članova Savjeta, predsjednik Savjeta može na sjednicu 
Savjeta pozvati i predstavnike drugih nadležnih tijela i institucija te 
druge stručnjake iz područja koja se odnose na dnevni red sjednice.

Zaključci sa sjednice Savjeta objavljuju se na mrežnoj stranici 
Vlade Republike Hrvatske.

VII.
Predsjednik Savjeta, zamjenik predsjednika Savjeta, članovi Sa­

vjeta i zamjene članova Savjeta nemaju pravo na naknadu troškova 
niti pravo na naknadu za rad u Savjetu.

Uz zajedničke članove iz stavka 1. ove točke, za članove Savjeta 
za Središnju Hrvatsku imenuju se:

1. župan Karlovačke županije
2. župan Sisačko-moslavačke županije
3. župan Zagrebačke županije
4. gradonačelnik Grada Zagreba
5. gradonačelnik Grada Karlovca
6. gradonačelnik Grada Siska
7. ravnatelj Javne ustanove Regionalne razvojne agencije Kar­

lovačke županije
8. ravnatelj Regionalnog koordinatora Sisačko-moslavačke žu­

panije
9. ravnatelj Razvojne agencije Zagrebačke županije
10. ravnatelj Razvojne agencije Zagreb za koordinaciju i poti­

canje regionalnog razvoja
11. rektor Sveučilišta u Zagrebu.
Uz zajedničke članove iz stavka 1. ove točke, za članove Savjeta 

za Jadransku Hrvatsku imenuju se:
1. župan Dubrovačko-neretvanske županije
2. župan Istarske županije
3. župan Ličko-senjske županije
4. župan Primorsko-goranske županije
5. župan Splitsko-dalmatinske županije
6. župan Šibensko-kninske županije
7. župan Zadarske županije
8. gradonačelnik Grada Dubrovnika
9. gradonačelnik Grada Pazina
10. gradonačelnik Grada Gospića
11. gradonačelnik Grada Rijeke
12. gradonačelnik Grada Splita
13. gradonačelnik Grada Šibenika
14. gradonačelnik Grada Zadra
15. ravnatelj Regionalne razvojne agencije Dubrovačko-nere­

tvanske županije – DUNEA
16. ravnatelj AURORA-e Regionalnog koordinatora Istarske 

županije za europske programe i fondove – Coordinatore regionale 
della Regione Istriana per i programmi e fondi europei

17. ravnatelj Javne ustanove Razvojne agencije Ličko-senjske 
županije – LIRA

18. ravnatelj Regionalne razvojne agencije Primorsko-goranske 
županije

19. ravnatelj Javne ustanove RERA S.D. za koordinaciju i razvoj 
Splitsko-dalmatinske županije

20. ravnatelj Javne ustanove Razvojne agencije Šibensko-knin­
ske županije za koordinaciju i poticanje regionalnog razvoja Šiben­
sko-kninske županije

21. ravnatelj Agencije za razvoj Zadarske županije ZADRA 
NOVA

22. rektor Sveučilišta u Rijeci
23. rektor Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli
24. rektor Sveučilišta u Zadru
25. rektor Sveučilišta u Splitu
26. rektor Sveučilišta u Dubrovniku.
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PROGRAM ZAJMOVI ZA RAST POLJOPRIVREDNE 
PROIZVODNJE U OSJETLJIVIM SEKTORIMA U 

OKVIRU STRATEŠKOG PLANA ZAJEDNIČKE 
POLJOPRIVREDNE POLITIKE REPUBLIKE 

HRVATSKE 2023. – 2027.
Program zajmovi za rast poljoprivredne proizvodnje u osjetlji­

vim sektorima u okviru Strateškog plana Zajedničke poljoprivredne 
politike Republike Hrvatske 2023. – 2027. (u daljnjem tekstu: SP 
ZPP) namijenjen je subjektima malog gospodarstva te je sufinanci­
ran iz sredstava Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj. 
U okviru ovoga Programa Hrvatska agencije za malo gospodarstvo, 
inovacije i investicije (u daljnjem tekstu: HAMAG-BICRO) će su­
bjektima malog gospodarstva u poljoprivrednom sektoru izravno 
odobravati zajmove u skladu s uvjetima SP ZPP i Sporazuma o fi­
nanciranju potpisanog 11. ožujka 2024. između Ministarstva poljo­
privrede, šumarstva i ribarstva, Agencije za plaćanja u poljoprivredi, 
ribarstvu i ruralnom razvoju i HAMAG-BICRO-a, s dodacima Spo­
razumu za definirane intervencije.

1. CILJ I NAMJENA PROGRAMA
Cilj Programa je olakšati pristup financiranju subjektima ma­

log gospodarstva u poljoprivrednom sektoru kroz veću dostupnost 
zajmova, smanjenje kamatnih stopa te smanjenje traženih sredstava 
osiguranja (kolaterala) uz mogućnost otpisa dijela glavnice zajma.

Namjena ovoga Programa je ulaganje u materijalnu i nema­
terijalnu imovinu za korisnike čije se poslovanje odvija u okviru 
intervencije SP ZPP-a:

– 73.10.FI– Potpora za ulaganja u primarnu poljoprivrednu 
proizvodnju za sektore:

• mliječno govedarstvo
• mesno govedarstvo – tov junadi
• mesno govedarstvo – krave u mesnom govedarstvu
• ovčarstvo i/ili kozarstvo – proizvodnja mlijeka
• ovčarstvo i/ili kozarstvo – proizvodnja mesa
• svinjogojstvo (krmače)
• pčelarstvo
• voćarstvo (jabuka, kruška, breskva, nektarina, marelica, treš­

nja, višnja, šljiva, odnosno u zaštićenim prostorima jagode)
• povrćarstvo.

Potpore
Zajmovi koji će se izravno odobravati subjektima malog gospo­

darstva temeljem ovoga Programa sadrže:
− potporu male vrijednosti (de minimis) sukladno Uredbi Ko­

misije o primjeni članka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Eu­
ropske unije na de minimis potpore (EU) 2023/2831 od 13. prosinca 
2023. i Pravilniku o dodjeli potpore male vrijednosti (de minimis), 
klasa: 403-01/24-01/02, urbroj: 567-10-24-1, od 7. ožujka 2024.

− potporu sukladno Uredbi Komisije (EU) br. 1408/2013 od 
18. prosinca 2013. o primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkci­
oniranju Europske unije na potpore de minimis u poljoprivrednom 
sektoru i Pravilniku o dodjeli potpora male vrijednosti u poljopri­
vrednom sektoru, klasa: 302-01/17-01/05, urbroj: 567-10-23-4, od  
29. lipnja 2023.

− i/ili javnu potporu sukladno Uredbi (EU) 2021/2115 Europ­
skog parlamenta i Vijeća od 2. prosinca 2021. o utvrđivanju pravila 
o potpori za strateške planove koje izrađuju države članice u okviru 
zajedničke poljoprivredne politike (strateški planovi u okviru ZPP-a) 

VIII.
Zadužuje se Ministarstvo regionalnoga razvoja i fondova Eu­

ropske unije da o donošenju ove Odluke izvijesti tijela i dionike iz 
točke III. ove Odluke.

IX.
Danom stupanja na snagu ove Odluke stavlja se izvan snage 

Odluka o osnivanju Savjeta za Slavoniju, Baranju i Srijem (»Narodne 
novine«, br. 21/17., 66/18. i 101/20.).

X.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-04/402 
Urbroj: 50301-05/14-26-2 
Zagreb, 17. rujna 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1262
Na temelju članka 9. stavka 1. Zakona o poticanju razvoja 

malog gospodarstva (»Narodne novine«, b r. 29/02., 63/07., 53/12., 
56/13. i 121/16.) i članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 
Hrvatske (»Narodne novine«, b r. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
17. rujna 2026. donijela

ODLUKU
O USVAJANJU PROGRAMA ZAJMOVI ZA RAST 

POLJOPRIVREDNE PROIZVODNJE U OSJETLJIVIM 
SEKTORIMA U OKVIRU STRATEŠKOG PLANA 

ZAJEDNIČKE POLJOPRIVREDNE POLITIKE 
REPUBLIKE HRVATSKE 2023. – 2027.

I.
Usvaja se Program zajmovi za rast poljoprivredne proizvodnje 

u osjetljivim sektorima u okviru Strateškog plana Zajedničke poljo­
privredne politike Republike Hrvatske 2023. – 2027.

Program iz stavka 1. ove točke sastavni je dio ove Odluke.

II.
Ovlašćuje se i zadužuje Upravni odbor Hrvatske agencije za 

malo gospodarstvo, inovacije i investicije da u okviru ciljeva i uvje­
ta utvrđenih Programom iz točke I. ove Odluke samostalno donosi 
odluke o usvajanju proizvoda (financijskih instrumenata) te druge 
odluke koje su nužne za provedbu usvojenih proizvoda (financijskih 
instrumenata).

III.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-04/375 
Urbroj: 50301-05/14-26-3 
Zagreb, 17. rujna 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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II.
Ova Odluka stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na­

rodnim novinama«.
Klasa: 022-03/26-04/383 
Urbroj: 50301-04/32-26-4 
Zagreb, 17. rujna 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1264
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), članka 46. stavka 1. Zakona o sustavu državne upra­
ve (»Narodne novine«, br. 66/19. i 155/23.) i članka 30. stavka 1. 
Zakona o Državnom inspektoratu (»Narodne novine«, br. 115/18., 
117/21., 67/23. i 155/23.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 10. rujna 2026. donijela

RJEŠENJE
O IMENOVANJU GLAVNOG DRŽAVNOG 

INSPEKTORA DRŽAVNOG INSPEKTORATA
Imenuje se TONČI GLAVINIĆ glavnim državnim inspektorom 

Državnog inspektorata, na vrijeme od pet godina.
Klasa: 080-02/26-01/90 
Urbroj: 50301-15/07-26-1 
Zagreb, 10. rujna 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1265
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 46. stavka 1. Zakona o sustavu državne 
uprave (»Narodne novine«, br. 66/19. i 155/23.), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 10. rujna 2026. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU DRŽAVNOG TAJNIKA U 

MINISTARSTVU PROSTORNOGA UREĐENJA, 
GRADITELJSTVA I DRŽAVNE IMOVINE

Razrješuje se TONČI GLAVINIĆ dužnosti državnog tajnika u 
Ministarstvu prostornoga uređenja, graditeljstva i državne imovine, 
radi odlaska na novu dužnost.

Klasa: 080-02/26-02/03 
Urbroj: 50301-15/07-26-1 
Zagreb, 10. rujna 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1266
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i točke IV. Odluke o osnivanju Savjeta za razvoj ci­

i koji se financiraju iz Europskog fonda za jamstva u poljoprivredi 
(EFJP) i Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj (EPFRR) 
te o stavljanju izvan snage uredbi (EU) br. 1305/2013 i (EU) br. 
1307/2013.

2. UVJETI DEFINIRANI PROGRAMOM

Značajka/Proiz­
vod (financijski 

instrument)

Program zajmovi za rast poljoprivredne 
proizvodnje u osjetljivim sektorima 

u okviru Strateškog plana Zajedničke 
poljoprivredne politike Republike 

Hrvatske 2023. – 2027. 
Ciljana skupina mikro, mali i srednji subjekti malog gospo­

darstva u sektoru primarne poljoprivrede
Iznos zajma Od 1.000 eura do 150.000 eura 
Kamatna stopa 0,10 % fiksna
Namjena zajma osnovna sredstva
Poček do 12 mjeseci ukoliko je otplata minimalno 

2 godine
Minimalni rok 
otplate

12 mjeseci

Maksimalni rok 
otplate

do 8 godina uključujući poček;
do 10 godina uključujući poček za mlade 
poljoprivrednike

Naknada za obra­
du zahtjeva

bez naknade

Instrumenti osigu­
ranja

zadužnice, ostali instrumenti osiguranja 
prema procjeni rizika

Otpis glavnice − do 45 % glavnice iskorištenog iznosa 
zajma
− do 50 % glavnice iskorištenog iznosa 
zajma za mlade poljoprivrednike

3. ROK VAŽENJA PROGRAMA
Ovaj Program stupa na snagu danom donošenja i važi do isko­

rištenja sredstava, a najkasnije do 31. prosinca 2029.

1263
Na temelju članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
17. rujna 2026. donijela

ODLUKU
O IZMJENI ODLUKE O FINANCIRANJU TROŠKOVA 

ZA STAMBENO ZBRINJAVANJE RASELJENIH 
OSOBA IZ UKRAJINE U POJEDINAČNOM 

SMJEŠTAJU
I.

U Odluci o financiranju troškova za stambeno zbrinjavanje 
raseljenih osoba iz Ukrajine u pojedinačnom smještaju (»Narodne 
novine«, br. 37/22., 33/23., 40/24., 35/25. i 20/26.), u točki III. riječi: 
»najduže do 4. ožujka 2027.« zamjenjuju se riječima: »najduže do 
4. ožujka 2028.«.
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RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANOVA 

UPRAVNOG VIJEĆA DRŽAVNE ERGELE ĐAKOVO 
I LIPIK

1. Razrješuju se dužnosti članovi Upravnog vijeća Državne er­
gele Đakovo i Lipik, zbog isteka mandata:

– KATARINA GLAZER, dr. med. vet.
– DAVOR PAŠALIĆ, dr. med. vet.
– DARIO RAIĆ.
2. Za članove Upravnog vijeća Državne ergele Đakovo i Lipik, 

imenuje se:
– KATARINA GLAZER, dr. med. vet.
– DAVOR PAŠALIĆ, dr. med. vet.
– ILIJA PRANJIĆ.
Klasa: 080-02/26-03/68 
Urbroj: 50301-15/11-26-2 
Zagreb, 10. rujna 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1269
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 83. stavka 6. Zakona o zdravstvenoj zaštiti 
(»Narodne novine«, br. 100/18., 125/19., 147/20., 119/22., 156/22., 
33/23., 36/24. i 102/25.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 10. rujna 2026. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU PREDSJEDNIKA 

UPRAVNOG VIJEĆA KLINIČKOG BOLNIČKOG 
CENTRA RIJEKA

1. Razrješuje se RATKO SALAMON, dr. med., dužnosti pred­
sjednika Upravnog vijeća Kliničkog bolničkog centra Rijeka, zbog 
isteka mandata.

2. Imenuje se RATKO SALAMON, dr. med., predsjednikom 
Upravnog vijeća Kliničkog bolničkog centra Rijeka.

Klasa: 080-02/26-03/66 
Urbroj: 50301-15/28-26-2 
Zagreb, 10. rujna 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO GOSPODARSTVA
1270

Na temelju članka 7. stavka 10. Zakona o zaštiti potrošača 
(»Narodne novine«, br. 19/22, 59/23 i 59/26) te članka 38. stavka 
3. Zakona o sustavu državne uprave (»Narodne novine«, br. 66/19 
i 155/23), ministar gospodarstva, uz prethodnu suglasnost ministra 
vanjskih i europskih poslova, donosi

vilnoga društva (»Narodne novine«, br. 14/21. i 42/25.), Vlada Re­
publike Hrvatske je na sjednici održanoj 10. rujna 2026. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA ČLANA I 

IMENOVANJU ZAMJENICE ČLANA SAVJETA ZA 
RAZVOJ CIVILNOGA DRUŠTVA

1. Razrješuje se OZREN PAVLOVIĆ BOLF dužnosti zamjenika 
člana Savjeta za razvoj civilnoga društva, imenovan na prijedlog ti­
jela javne vlasti, i to Ministarstva turizma i sporta.

2. Imenuje se dr. sc. MARTINA JERIČEVIĆ zamjenicom člana 
Savjeta za razvoj civilnoga društva, na prijedlog tijela javne vlasti, i 
to Ministarstva turizma i sporta.

Klasa: 080-02/26-03/62 
Urbroj: 50301-15/07-26-2 
Zagreb, 10. rujna 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1267
Na temelju članka 36. stavka 1. Ustavnog zakona o pravima na­

cionalnih manjina (»Narodne novine«, br. 155/02., 47/10. – Odluka 
Ustavnog suda Republike Hrvatske, 80/10. i 93/11. – Odluka Ustav­
nog suda Republike Hrvatske) i članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 
116/18., 80/22. i 78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici 
održanoj 10. rujna 2026. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANA SAVJETA 

ZA NACIONALNE MANJINE
1. Razrješuje se DANILO IVEZIĆ, predstavnik crnogorske na­

cionalne manjine, dužnosti člana Savjeta za nacionalne manjine, iz 
reda istaknutih kulturnih, znanstvenih, stručnih i vjerskih djelatni­
ka, kojega su za člana predložile manjinske udruge i druge organi­
zacije manjina, vjerske zajednice, pravne osobe i građani pripadnici 
nacionalnih manjina, na osobni zahtjev.

2. Imenuje se DANILO BUNČIĆ, predstavnik crnogorske na­
cionalne manjine, članom Savjeta za nacionalne manjine, iz reda 
istaknutih kulturnih, znanstvenih, stručnih i vjerskih djelatnika, 
kojega su za člana predložile manjinske udruge i druge organiza­
cije manjina, vjerske zajednice, pravne osobe i građani pripadnici 
nacionalnih manjina.

Klasa: 080-02/26-03/67 
Urbroj: 50301-15/28-26-2 
Zagreb, 10. rujna 2026.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1268
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 5. stavka 3. Uredbe o Državnoj ergeli Đa­
kovo i Lipik (»Narodne novine«, broj 26/21.), Vlada Republike Hr­
vatske je na sjednici održanoj 10. rujna 2026. donijela
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– kod robe koja se prodaje putem kioska i drugih objekata 
ograničenih prostorom,

– kada se određena roba prodaje u više dimenzija, boja ili ma­
terijala, a zbog opravdanih razloga, poput prostornog ograničenja, 
trgovac ne može izložiti svu robu

– kada se određena roba ne smije izlagati uslijed ograničenja 
uređenih posebnim propisom.

(4) U slučajevima iz stavka 3. ovoga članka, uz maloprodajnu 
cijenu, mora biti istaknut i naziv robe.

(5) Osim na način iz stavka 1. ovoga članka, trgovac je dužan 
maloprodajnu cijenu benzina, dizelskih goriva, plinskih ulja, biogo­
riva, autoplina električne energije i drugih alternativnih goriva stav­
ljenih u promet istaknuti i putem mrežne stranice za informacije 
o maloprodajnim cijenama predmetne robe koju vodi ministarstvo 
nadležno za energetiku, sukladno odredbama propisa o podacima 
koje su energetski subjekti dužni dostavljati ministarstvu nadležnom 
za energetiku.

Članak 6.
Maloprodajna cijena i cijena za jedinicu mjere ne ističu se za 

robu označenu oznakama »gratis«, »besplatno«, »bez naknade« ili 
sličnim oznakama.

III. CIJENA ZA JEDINICU MJERE
Članak 7.

Cijena za jedinicu mjere mora biti istaknuta na robi ili na pro­
dajnom mjestu.

Članak 8.
(1) Cijena za jedinicu mjere, ističe se za sljedeću robu:
1. hranu i hranu za životinje, osim ako nije drugačije propisano
2. deterdžente
3. dječje pelene
4. boje i lakove, izuzev slikarskih boja
5. ulja i tekućine za motore i motorna vozila
6. destiliranu vodu
7. za njegu lica i tijela
8. za pranje i čišćenje lica i tijela
9. za pranje i njegu kose
10. za pranje, čišćenje i njegu zubi i usne šupljine.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka isticanje cijene za jedi­

nicu mjere nije potrebno za:
– robu mase manje od 50 grama ili obujma manjeg od 50 mi­

lilitara
– robu koja se prodaje kao poklon paket ili komplet
– robu koja se prodaje u okviru posebnih oblika prodaje
– poslastice za kućne ljubimce
– kolače
– alkoholna pića u pakiranjima do 100 ml
– smrznute deserte obujma do 500 ml
– voće i povrće koje se prodaje komadno ili u svežnju.
(3) Za hranu koja se nalazi u tekućem mediju kod koje se navo­

di masa, cijena za jedinicu mjere odnosi se na navedenu ocijeđenu 
masu.

(4) Za glaziranu hranu, cijena za jedinicu mjere odnosi se samo 
za neto masu hrane koja ne uključuje masu glazure.

PRAVILNIK
O NAČINU ISTICANJA MALOPRODAJNE CIJENE I 

CIJENE ZA JEDINICU MJERE PROIZVODA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilnikom određuje se način isticanja maloprodajne 
cijene i cijene za jedinicu mjere proizvoda.

Članak 2.
Ovim Pravilnikom u hrvatsko zakonodavstvo preuzima se Di­

rektiva 98/6/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 16. veljače 1998. 
o zaštiti potrošača prilikom isticanja cijena proizvoda ponuđenih 
potrošačima (SL L 80, 18. 3. 1998.).

Članak 3.
(1) Maloprodajna cijena i cijena za jedinicu mjere proizvoda 

mora biti za potrošača istaknuta nedvosmisleno, jasno, vidljivo, čit­
ljivo i na lako uočljiv način.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, cijenu nije potrebno 
istaknuti za proizvode koji nisu namijenjeni prodaji.

(3) Cijena proizvoda je nedvosmisleno istaknuta ako je isključe­
na mogućnost njene zamjene s cijenom drugog proizvoda.

(4) Cijene iz stavka 1. ovoga članka moraju biti istaknute u služ­
benoj valuti Republike Hrvatske.

(5) Uz obvezu iz stavka 1. i 3. ovoga članka, trgovac može ma­
loprodajnu cijenu i cijenu za jedinicu mjere proizvoda istaknuti i u 
drugim valutama.

(6) Ako je cijena istaknuta i u drugoj valuti, za potrošača je 
mjerodavna cijena istaknuta u službenoj valuti Republike Hrvatske.

II. ISTICANJE CIJENA ROBE
Članak 4.

(1) Maloprodajna cijena robe mora biti istaknuta na robi ili na 
prodajnom mjestu.

(2) Ako je maloprodajna cijena robe istaknuta na prodajnom 
mjestu u prodavaonici ili izvan poslovnih prostorija, mora biti is­
ključena mogućnost njene zamjene s maloprodajnom cijenom druge 
robe koja se nalazi u neposrednoj blizini.

(3) Ako je maloprodajna cijena robe istaknuta na prodajnom 
mjestu mrežne trgovine, sučelje mrežne trgovine mora biti organi­
zirano na način da je isključena mogućnost njene zamjene s malo­
prodajnom cijenom druge robe koje se nudi na mrežnoj trgovini.

(4) Maloprodajna cijena mora biti istaknuta i za svu robu koja 
se prodaje, a nalazi se u izlogu.

Članak 5.
(1) Maloprodajna cijena robe koja je istaknuta na prodajnom 

mjestu u prodavaonici ili izvan poslovnih prostorija, mora biti istak­
nuta na oznaci s nazivom robe i to ispred ili ispod ili pokraj robe.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, maloprodajna cijena 
robe može se istaknuti i iznad robe, uz uvjet da ne postoji moguć­
nost njene zamjene s maloprodajnom cijenom druge robe koja se 
nalazi u neposrednoj blizini.

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, maloprodajna cijena 
može se istaknuti i u obliku cjenika:
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Članak 2.
Ovim Pravilnikom u hrvatsko zakonodavstvo preuzima se Di­

rektiva (EU) 2024/1799 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lip­
nja 2024. o zajedničkim pravilima za promicanje popravka robe i 
izmjeni Uredbe (EU) 2017/2394 te direktiva (EU) 2019/771 i (EU) 
2020/1828 (SL L, 2024/1799, 10. 7. 2024.).

Članak 3.
Izrazi koji se u ovom Pravilniku koriste za osobe, koriste se 

neutralno i odnose se na muške i ženske osobe.

Članak 4.
Oblik i sadržaj obavijesti uređeni su obrascem koji se nalazi u 

Prilogu I. ovoga Pravilnika.

ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 5.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 330-01/26-01/51 
Urbroj: 526-07-01-01-01-26-23 
Zagreb, 14. rujna 2026.

Ministar 
Ante Šušnjar, v. r.

PRILOG I.

EUROPSKI OBRAZAC ZA INFORMACIJE 
 O POPRAVKU ROBE

Dio I.
Identitet i podaci za kontakt servisera koji pruža uslugu 

popravka
Serviser
(identitet, npr. ime vlasnika obrta, tvrtka)
Adresa
Broj telefona
Adresa elektroničke pošte
Ako je serviser omogućio – druga sredstva 
mrežne komunikacije koja potrošaču omo­
gućuju da brzo i djelotvorno stupi u kontakt 
i komunicira sa serviserom (npr. chat)

Dio II.
Informacije o usluzi popravka

Roba koju treba popraviti (opis, naziv robe)
Priroda nedostatka
Vrsta predloženog popravka 
Cijena popravka ili, ako se cijenu ne može 
unaprijed izračunati, primjenjiva metoda 
izračuna i najveća cijena popravka (izraženo 
u eurima)
Vrijeme potrebno za popravak (rok, izražen 
u danima, do kojeg se serviser obvezuje da 
će izvršiti uslugu)
Dostupnost privremene zamjenske robe 
(navesti DA ili NE)

IV. OZNAČAVANJE CIJENA USLUGA
Članak 9.

(1) Trgovac koji pruža uslugu mora imati cjenik usluga istaknut 
na prodajnim mjestima.

(2) Cjenik na prodajnim mjestima u prodavaonicama, izvan 
poslovnih prostorija i na prodajnom mjestu mrežne trgovine mora 
biti lako dostupan potrošaču.

(3) Istaknute cijene moraju biti nedvosmislene, jasne, vidljive, 
čitljive i lako uočljive.

(4) Ako trgovac, obzirom na broj i raznovrsnost usluga, nije u 
mogućnosti sve usluge koje pruža istaknuti na cjeniku, tada cijenu 
usluge mora istaknuti u obliku:

– kataloga usluga s cijenama
– posebne brošure ili prospekta s nedvosmislenim opisom uslu­

ga s cijenama.
(5) Uz cijenu usluge, trgovac je dužan navesti naziv, vrstu i op­

seg usluga.

Članak 10.
U cijeni usluge moraju biti istaknuti i svi pripadajući troškovi.

Članak 11.
Ako je ugradbena ili zamjenska roba sastavni dio usluge, njena 

cijena mora biti istaknuta uz cijenu pripadajuće usluge.

V. ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 12.

Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra­
vilnik o načinu isticanja maloprodajne cijene i cijene za jedinicu 
mjere proizvoda usluga (»Narodne novine« broj 117/22).

Članak 13.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 330-01/26-01/51 
Urbroj: 526-07-01-01-01-26-22 
Zagreb, 14. rujna 2026.

Ministar 
Ante Šušnjar, v. r.

1271
Na temelju članka 112.b stavka 6. Zakona o zaštiti potrošača 

(»Narodne novine«, broj 19/22, 59/23, 59/26) te članka 38. stavka 
3. Zakona o sustavu državne uprave (»Narodne novine«, br. 66/19 
i 155/23), ministar gospodarstva, uz prethodnu suglasnost ministra 
vanjskih i europskih poslova, donosi

PRAVILNIK
O SADRŽAJU I OBLIKU EUROPSKOG OBRASCA 

ZA INFORMACIJE O POPRAVKU ROBE

I. TEMELJNE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilnikom propisuje se obvezni sadržaj i oblik Europ­
skog obrasca za informacije o popravku robe.
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Članak 5.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 330-01/22-01/150 
Urbroj: 526-330-01/22-01/150-54 
Zagreb, 14. rujna 2026.

Ministar 
Ante Šušnjar, v. r.

PRILOG I.

I. UPUTE ZA JEDNOSTRANI RASKID UGOVORA
Trgovac je dužan potrošaču putem obavijesti na papiru ili ne­

kom drugom trajnom mediju dati jasne upute o postupku jednostra­
nog raskida ugovora koje sadrže sljedeće:

1. Računanje roka za jednostrani raskid ugovora
»Ugovor možete jednostrano raskinuti u roku od 14 dana 

bez navođenja razloga.«
»Da biste mogli ostvariti pravo na jednostrani raskid ovoga 

Ugovora, morate nas obavijestiti o svojoj odluci o jednostranom 
raskidu ugovora prije isteka roka i to nedvosmislenom izjavom 
poslanom poštom, ili elektroničkom poštom, u kojoj ćete navesti 
svoje ime i prezime, adresu, broj telefona, ili adresu elektroničke 
pošte, a možete koristiti i priloženi primjer obrasca za jednostra­
ni raskid ugovora iz dijela II ovoga Priloga.«

Rok za jednostrani raskid iznosi 14 dana od dana: (potrebno 
je odabrati jednu od opcija):

(a) »kada je Vama ili trećoj osobi koju ste Vi odredili, a koja 
nije prijevoznik, roba koja je predmet ugovora predana u posjed,

– u slučaju sklapanja kupoprodajnog ugovora
(b) kada je Vama ili trećoj osobi koju ste Vi odredili, a koja 

nije prijevoznik, predan u posjed zadnji komad ili zadnja po­
šiljka robe,

– u slučaju sklapanja ugovora koji se odnosi na više komada 
robe koji trebaju biti isporučeni odvojeno, odnosno ako je riječ o 
robi koja se dostavlja u više komada ili više pošiljki

(c) kada je Vama ili trećoj osobi koju ste Vi odredili, a koja 
nije prijevoznik, predan u posjed prvi komad ili prva pošiljka 
robe,

– ako je ugovorena redovita isporuka robe kroz određeni vre­
menski period

(d) sklapanja ugovora«,
– u slučaju sklapanja ugovora o usluzi ili ugovora o isporuci 

vode, plina ili električne energije koji se prodaju u neograničenom 
obujmu ili neograničenoj količini, te isporuci toplinske energije kao 
i u slučaju ugovora kojem je predmet digitalni sadržaj koji se ne 
isporučuje na materijalnom nosaču podataka.

2. Povrat uplaćenog iznosa
U obavijesti o jednostranom raskidu ugovora, trgovac je dužan 

izvijestiti potrošača o učincima jednostranog raskida ugovora:
»Ako jednostrano raskinete ovaj Ugovor, izvršit ćemo povrat 

novca koji smo od Vas primili, uključujući i troškove isporuke, 
bez odgađanja, a najkasnije u roku od 14 dana od dana kada smo 
zaprimili Vašu odluku o jednostranom raskidu ugovora, osim 
ukoliko ste odabrali drugu vrstu isporuke a koja nije najjeftinija 
standardna isporuka koju smo mi ponudili.

Ako je navedeno »Da«, potrebno je navesti 
eventualne troškove korištenja zamjenske 
robe tijekom popravka (izraženo u eurima):
Mjesto za predaju robe serviseru
Ako je primjenjivo, dostupnost pomoćnih 
usluga (npr. prijevoz robe)
Ako je navedeno »Da«, potrebno je navesti 
eventualne troškove (izraženo u eurima):
Razdoblje valjanosti Europskog obrasca za 
informacije o popravku (ne smije biti kraće 
od 30 dana od dana izdavanja)
Ako je primjenjivo, dodatne informacije:

1272
Na temelju članka 81. stavka 6. Zakona o zaštiti potrošača 

(»Narodne novine«, broj 19/22, 59/23, 59/26) te članka 38. stavka 
3. Zakona o sustavu državne uprave (»Narodne novine«, broj 66/19, 
155/23), ministar gospodarstva, uz prethodnu suglasnost ministra 
vanjskih i europskih poslova, donosi

PRAVILNIK
O SADRŽAJU I OBLIKU OBAVIJESTI O PRAVU 

POTROŠAČA NA JEDNOSTRANI RASKID 
UGOVORA SKLOPLJENIH NA DALJINU I 

UGOVORA SKLOPLJENIH IZVAN POSLOVNIH 
PROSTORIJA

Članak 1.
Ovim Pravilnikom propisuje se oblik i sadržaj obavijesti o pravu 

potrošača na jednostrani raskid ugovora sklopljenih izvan poslovnih 
prostorija i ugovora sklopljenih na daljinu.

Članak 2.
Ovim Pravilnikom u hrvatsko zakonodavstvo preuzimaju se 

sljedeći akti Europske unije:
1. Direktiva 2011/83/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 25. 

listopada 2011. o pravima potrošača, izmjeni Direktive Vijeća 93/13/
EEZ i Direktive 1999/44/EZ Europskog parlamenta i Vijeća te o stav­
ljanju izvan snage Direktive Vijeća 85/577/EEZ i Direktive 97/7/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća (Tekst značajan za EGP) (SL L 304, 
22. 11. 2011.).

2. Direktiva 2023/2673/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 
22. studenoga 2023. o izmjeni Direktive 2011/83/EU u pogledu ugo­
vora o financijskim uslugama sklopljenih na daljinu i o stavljanju 
izvan snage Direktive 2002/65/EZ (SL L, 2023/2673, 28. 11. 2023.).

Članak 3.
Oblik i sadržaj obavijesti uređeni su obrascem koji se nalazi u 

Prilogu I. ovoga Pravilnika.

Članak 4.
Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra­

vilnik o sadržaju i obliku obavijesti o pravu potrošača na jednostrani 
raskid ugovora sklopljenih na daljinu i ugovora sklopljenih izvan 
poslovnih prostorija (»Narodne novine« broj 117/22).
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II. PRIMJERAK OBRASCA O JEDNOSTRANOM RASKIDU
1. Ime, prezime i adresa potrošača __________________________.
2. Prima [ovdje trgovac unosi svoj naziv i sjedište, te broj telefona, 
adresu elektroničke pošte ili broj telefaksa]:
3. Ja ________________________________ ovim izjavljujem da 
jednostrano raskidam Ugovor o prodaji sljedeće robe/za pružanje 
sljedeće usluge (odabrati) ______________________________, 
naručene/primljene dana ______________________________.
– potpis potrošača (samo ako se ovaj obrazac ispunjava na papiru),
– datum.

Ako ste obvezni osigurati funkciju kojom se potrošaču 
omogućuje da jednostrano raskine ugovor sklopljen na daljinu, 
umetnite sljedeće: »Pravo na jednostrani raskid ugovora možete 
ostvariti i mrežnim putem na [unijeti mrežnu adresu ili drugo od­
govarajuće objašnjenje o tome gdje je dostupna funkcija jednostra­
nog raskida ugovora]. Ako upotrijebite opisanu mrežnu funkciju, 
poslat ćemo vam bez odgađanja potvrdu o zaprimanju Vaše izjave o 
jednostranom raskidu ugovora na trajnom mediju (npr. e-poštom), 
uključujući njezin sadržaj te datum i vrijeme podnošenja.«

Ako potrošaču dajete i opciju da informacije o jednostra­
nom raskidu ugovora elektronički ispuni i podnese na vašim in­
ternetskim stranicama, umetnite sljedeće: »Primjerak obrasca za 
jednostrani raskid ugovora koji se nalazi na našoj mrežnoj stranici 
možete elektronički ispuniti i poslati. Potvrdu primitka obavijesti o 
jednostranom raskidu ugovora dostavit ćemo Vam, bez odgađanja, 
elektroničkom poštom.«

MINISTARSTVO RADA, 
MIROVINSKOGA SUSTAVA, 

OBITELJI I SOCIJALNE POLITIKE
1273

Na temelju članka 27. stavka 4. Zakona o Središnjem registru 
osiguranika (»Narodne novine«, br. 159/13., 39/18. i 21/22.), mini­
star rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike u surad­
nji s ministrom financija, donosi

ODLUKU
O ODREĐIVANJU VISINE NAKNADE ZA VOĐENJE 

JEDINSTVENOG RAČUNOVODSTVA OSOBNIH 
RAČUNA ČLANOVA OBVEZNIH MIROVINSKIH 

FONDOVA
I.

Ovom Odlukom određuje se visina naknade za vođenje jedin­
stvenog računovodstva osobnih računa članova obveznih mirovin­
skih fondova, koju Središnji registar osiguranika zaračunava obve­
znim mirovinskim društvima.

II.
Naknada iz točke I. ove Odluke iznosi 0,45 eura po članu ob­

veznog mirovinskog fonda.

Povrat novca bit će izvršen na isti način na koji ste Vi izvršili 
uplatu. U slučaju da pristajete na drugi način povrata plaćenog 
iznosa, ne snosite nikakve troškove u odnosu na povrat.

Ako se radi o kupoprodajnim ugovorima u kojima trgovac nije 
ponudio da u slučaju jednostranog raskida ugovora preuzme robu 
od potrošača, potrebno je potrošača informirati o sljedećem:

Povrat novca možemo izvršiti tek nakon što nam roba bude 
vraćena ili nakon što nam dostavite dokaz da ste nam robu po­
slali nazad.«

3. Povrat robe
U pogledu obveze obavješćivanja potrošača vezano uz povrat 

robe, trgovac je dužan odabrati jednu od ponuđenih opcija:
(a) »Robu ćemo preuzeti sami.«
(b) »Robu vratite ili je predajte nama ili … [unijeti ime, 

naziv i adresu osobe koju ste ovlastili za preuzimanje robe] bez 
nepotrebnog odgađanja, a u svakom slučaju najkasnije u roku od 
14 dana od dana kada ste nam uputili Vašu odluku o jednostra­
nom raskidu ugovora.«

(c) »Smatra se da ste izvršili svoju obvezu na vrijeme ako 
prije isteka naprijed navedenog roka pošaljete ili predate robu 
nama, odnosno osobi koju smo ovlastiti za primanje robe.«

4. Troškovi povrata robe
U pogledu obveze obavješćivanja potrošača vezano uz povrat 

robe, trgovac je dužan odabrati jednu od ponuđenih opcija:
(a) »Troškove povrata robe snosimo sami.«
(b) »Izravne troškove povrata robe morate snositi sami.«
(c) »Izravne troškove povrata robe, u iznosu od … [unijeti 

iznos] morate snositi sami.«, ako u ugovoru sklopljenom na da­
ljinu trgovac ne navede da snosi trošak povrata robe, a robu zbog 
njezine prirode nije moguće vratiti poštom,

(d) »Izravne troškove povrata robe snosite sami, koji mogu 
iznositi najviše ______ [unijeti iznos].«, ako trošak povrata robe 
opravdano nije moguće izračunati unaprijed.

(e) »Robu ćemo preuzeti na vlastiti trošak.«, ako u ugovoru 
sklopljenom izvan poslovnih prostorija robu zbog njezine prirode 
nije moguće vratiti poštom, a isporučena je u potrošačev dom.

5. Odgovornost potrošača za umanjenje vrijednosti robe
U pogledu odgovornosti potrošača za umanjenje vrijednosti 

robe trgovac je dužan izvijestiti potrošača o sljedećem:
»Odgovorni ste za svako umanjenje vrijednosti robe koje je 

rezultat rukovanja robom, osim onog koje je bilo potrebno za 
utvrđivanje prirode, obilježja i funkcionalnosti robe.«

6. Korištenje usluga prije isteka roka za jednostrani raskid ugo-
vora

Ukoliko je potrošač zahtijevao da pružanje usluge ili ispunjenje 
ugovora o isporuci vode, plina ili električne energije koji se proda­
ju u neograničenom obujmu ili neograničenoj količini, ili isporuci 
toplinske energije započne prije isteka roka za jednostrani raskid 
ugovora, trgovac je dužan potrošača obavijestiti o sljedećem:

»Ako je na Vaš zahtjev izvršavanje usluge ili isporuka vode/
plina/električne energije obujmu ili neograničenoj količini, ili 
isporuci toplinske energije kao i u slučaju sklapanja ugovora 
kojem je predmet digitalni sadržaj koji nije isporučen na mate­
rijalnom nosaču podataka [odabrati] započelo prije isteka roka 
za jednostrani raskid ugovora, dužni ste nam platiti iznos koji 
je razmjeran onom što je isporučeno do trenutka kada ste nas 
obavijestili o jednostranom raskidu ovog Ugovora.«.
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3. srebrna numizmatička kovanica od 4 eura izdaje se u količi­
ni ne većoj od 1.000 komada i u ukupnom nominalnom iznosu ne 
većem od 4.000,00 eura.

(3) Zlatne numizmatičke kovanice izrađuju se od zlata stupnja 
čistoće 999,9/1000, u tehnici kovanja visokoga kovničkog sjaja. Zlat­
na numizmatička kovanica od 100 eura ima masu od 31,103 grama s 
mogućim odstupanjem od +0,30 grama i promjer od 32 milimetra s 
mogućim odstupanjem od ±0,20 milimetara, a zlatna numizmatička 
kovanica od 20 eura ima masu od 3,888 grama s mogućim odstu­
panjem od +0,20 grama i promjer od 18 milimetara s mogućim 
odstupanjem od ±0,20 milimetara.

(4) Srebrna numizmatička kovanica izrađuje se od srebra stup­
nja čistoće 999,9/1000, u tehnici kovanja visokoga kovničkog sjaja. 
Srebrna numizmatička kovanica od 4 eura ima masu od 31,103 gra­
ma s mogućim odstupanjem od +0,50 grama i promjer od 38,61 
milimetar s mogućim odstupanjem od ±0,20 milimetara.

Članak 3.
(1) Na licu zlatnih numizmatičkih kovanica i srebrne numizma­

tičke kovanice prikaz je postupka uzimanja i katalogizacije otisaka 
prstiju koje je osmislio Ivan Vučetić, pri čemu se rabi oprema koju 
je izumio. Prikazana je ruka koja ostavlja otisak prsta na listu papira 
koji leži na drvenoj ploči sa zaobljenim žljebovima koji omogućuju 
prstu laganu rotaciju, hvatajući više detalja uzoraka papilarnih linija. 
Ta osobna kartica potom se umeće u drveni uređaj s deset rupa, po 
pet za svaku ruku, nazvan daktilofon, koji omogućuje jasnu uspo­
redbu otisaka prstiju. Uzdignuta traka s pet luneta na vrhu polja 
podsjeća na strukturu daktilofona, a rupe označuju pet glavnih ka­
tegorija u koje se klasificiraju otisci prstiju. Osim navedenog na licu 
kovanice ispisan je tekst »IVAN VUČETIĆ«, a ispod njega godina 
izdanja kovanice »2026.«.

(2) Na naličju zlatnih numizmatičkih kovanica i srebrne nu­
mizmatičke kovanice osnovni je motiv prikaz siluete osobe čiji se 
identitet otkriva njegovim jedinstvenim otiskom prsta, dok siluete 
ljudi u pozadini ostaju anonimne. Iznad osnovnog motiva, uz rub 
numizmatičke kovanice, prikazan je polukružno natpis »REPUBLI­
KA HRVATSKA«, lijevo od osnovnog motiva prikazana je oznaka 
nominalne vrijednosti »100«, »20« ili »4«, a desno je prikaz nazi­
va novčane jedinice »EURO«. Dio je likovnog rješenja lica zlatnih 
numizmatičkih kovanica i srebrne numizmatičke kovanice oznaka 
autora, stilizirani inicijali »MM«, iz članka 5. ove Odluke.

Članak 4.
Obodi su zlatne numizmatičke kovanice od 100 eura i srebrne 

numizmatičke kovanice nazubljeni, a obod je zlatne numizmatičke 
kovanice od 20 eura gladak.

Članak 5.
Autorica je likovnog rješenja zlatnih numizmatičkih kovanica i 

srebrne numizmatičke kovanice Miriam Mazzali.

Članak 6.
Zlatne numizmatičke kovanice i srebrna numizmatička kova­

nica iz članka 1. ove Odluke puštaju se u prodaju 24. rujna 2026.

Članak 7.
Prodaju zlatnih numizmatičkih kovanica i srebrne numizmatič­

ke kovanice, koja obuhvaća i poduzimanje svih popratnih aktivnosti 
u svrhu omogućavanja prodaje, uključujući promociju, obavlja Hr­
vatska kovnica novca d.o.o. po prodajnoj cijeni koju, kao ovlašteni 
prodavatelj, samostalno određuje u skladu s člankom 2. stavcima 2. 
i 3. Odluke o određivanju i objavi prodajnih cijena prigodnih zlat­

III.
Obračun naknade iz točke II. ove Odluke obavlja se na dnevnoj 

osnovi, prema prosječnom broju članova u obveznom mirovinskom 
fondu u mjesecu za koji se zaračunava naknada, a račun se ispostav­
lja do osmog u mjesecu za prethodni mjesec.

IV.
Ova Odluka stupa na snagu 1. siječnja 2027. godine, a objavit 

će se u »Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/26-01/36 
Urbroj: 524-05-01-01/2-26-4 
Zagreb, 4. rujna 2026.

Ministar 
prof. dr. sc. Alen Ružić, dr. med., v. r.

HRVATSKA NARODNA BANKA
1274

Na temelju članka 104. stavka 1. točke 7. Zakona o Hrvat­
skoj narodnoj banci (»Narodne novine«, br. 75/2008., 54/2013. i 
47/2020.), a u vezi s člankom 33. stavkom 2. Zakona o uvođenju 
eura kao službene valute u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine«, 
br. 57/2022. i 88/2022.) te člankom 2. stavkom 1. i člankom 5. Ured­
be br. 651/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o 
izdavanju eurokovanica, Savjet Hrvatske narodne banke na sjednici 
održanoj 15. rujna 2026. donio je

ODLUKU
O IZDAVANJU ZLATNIH NUMIZMATIČKIH 

KOVANICA I SREBRNE NUMIZMATIČKE 
KOVANICE »INOVACIJE IVANA VUČETIĆA«

Članak 1.
Hrvatska narodna banka izdaje zlatne numizmatičke kovanice i 

srebrnu numizmatičku kovanicu »Inovacije Ivana Vučetića« u sklo­
pu serije numizmatičkih kovanica »Hrvatski inovatori«, s prigodnim 
motivima kojima se predstavljaju lik i djelo Ivana Vučetića, krimina­
lista te izumitelja daktiloskopije. Osmislio je i patentirao sustav dak­
tiloskopske klasifikacije otisaka prstiju, čime je osigurao utvrđivanje 
identiteta pojedine osobe s pomoću papilarnih linija prstiju, što je 
važan dio znanstvene baštine Republike Hrvatske i svijeta.

Članak 2.
(1) Zlatne numizmatičke kovanice iz članka 1. ove Odluke (u 

nastavku teksta: zlatne numizmatičke kovanice) izdaju se u apoe­
nima od 100 eura i 20 eura, a srebrna numizmatička kovanica iz 
članka 1. ove Odluke (u nastavku teksta: srebrna numizmatička ko­
vanica) izdaje se u apoenu od 4 eura.

(2) Zlatne numizmatičke kovanice i srebrna numizmatička ko­
vanica izdaju se u količinama u skladu s Odlukom (EU) 2025/2419 
Europske središnje banke od 18. studenoga 2025. o odobrenju koli­
čine izdavanja kovanica u 2026. (ESB/2025/37), i to:

1. zlatna numizmatička kovanica od 100 eura izdaje se u ko­
ličini ne većoj od 50 komada i u ukupnom nominalnom iznosu ne 
većem od 5.000,00 eura

2. zlatna numizmatička kovanica od 20 eura izdaje se u količini 
ne većoj od 150 komada i u ukupnom nominalnom iznosu ne većem 
od 3.000,00 eura
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4. srebrna numizmatička kovanica od 8 eura u boji izdaje se u 
količini ne većoj od 300 komada i u ukupnom nominalnom iznosu 
ne većem od 2.400,00 eura

5. srebrna numizmatička kovanica od 4 eura izdaje se u količi­
ni ne većoj od 1.500 komada i u ukupnom nominalnom iznosu ne 
većem od 6.000,00 eura.

(3) Zlatne numizmatičke kovanice izrađuju se od zlata stupnja 
čistoće 999,9/1000, u tehnici kovanja visokoga kovničkog sjaja. Zlat­
na numizmatička kovanica od 100 eura ima masu od 31,103 grama 
s mogućim odstupanjem od +0,30 grama i promjer od 32 milimetra 
s mogućim odstupanjem od ±0,20 milimetara, zlatna numizmatička 
kovanica od 20 eura ima masu od 3,888 grama s mogućim odstu­
panjem od +0,20 grama i promjer od 18 milimetara s mogućim 
odstupanjem od ±0,20 milimetara, a zlatna numizmatička kovanica 
od 10 eura ima masu od 1,944 grama s mogućim odstupanjem od 
+0,20 grama i promjer od 15 milimetara s mogućim odstupanjem 
od ±0,15 milimetara.

(4) Srebrne numizmatičke kovanice izrađuju se od srebra stup­
nja čistoće 999,9/1000, u tehnici kovanja visokoga kovničkog sjaja. 
Srebrna numizmatička kovanica od 8 eura ima masu od 155,518 
grama s mogućim odstupanjem od +0,80 grama i promjer od 60 
milimetara s mogućim odstupanjem od ±0,50 milimetara. Srebrna 
numizmatička kovanica od 4 eura ima masu od 31,103 grama s mo­
gućim odstupanjem od +0,50 grama i promjer od 38,61 milimetra s 
mogućim odstupanjem od ±0,20 milimetara.

Članak 3.
Na licu zlatnih i srebrnih numizmatičkih kovanica prikaz 

je osnovnog motiva hrvatskog ovčara. Iznad i lijevo od osnovnog 
motiva polukružno, uz rub kovanice, ispisan je natpis »HRVATSKI 
OVČAR«, a ispod osnovnog motiva prikazan je natpis godine izdanja 
kovanice »2026.«. U pozadini osnovnog motiva prikaz je slavonskog 
zlatoveza s motivom pšenice, što upućuje na suživot hrvatskog ovča­
ra s krajolikom iz kojeg potječe.

Članak 4.
(1) Na naličju zlatnih i srebrnih numizmatičkih kovanica prikaz 

je osnovnog motiva, glave i vrata hrvatskog ovčara. Iznad i desno 
od osnovnog motiva polukružno, uz rub kovanice, prikaz je natpi­
sa »REPUBLIKA HRVATSKA«, lijevo je prikaz oznake nominalne 
vrijednosti »100«, »20«, »10«, »8« ili »4« i naziva novčane jedinice 
»EURO«. Dio likovnog rješenja naličja zlatnih i srebrnih numizma­
tičkih kovanica oznaka je autora, stilizirani inicijali »JMV«, iz članka 
6. ove Odluke.

(2) Na naličju zlatne numizmatičke kovanice od 100 eura i sre­
brne numizmatičke kovanice od 8 eura crnom bojom istaknut je 
prikaz glave i vrata hrvatskog ovčara.

Članak 5.
Obodi zlatne numizmatičke kovanice od 100 eura te srebrnih 

numizmatičkih kovanica od 8 i 4 eura nazubljeni su. Obodi zlatnih 
numizmatičkih kovanica od 20 i 10 eura glatki su.

Članak 6.
Autorica je likovnog rješenja zlatnih i srebrnih numizmatičkih 

kovanica magistra kiparstva Jelena Mavrić Varga.
Članak 7.

Zlatne i srebrne numizmatičke kovanice iz članka 1. ove Odluke 
puštaju se u prodaju 22. listopada 2026.

Članak 8.
Prodaju zlatnih i srebrnih numizmatičkih kovanica, koja obu­

hvaća i poduzimanje svih popratnih aktivnosti u svrhu omogućava­

nih i srebrnih kovanica, numizmatičkih kovanica i numizmatičkih 
kompleta (»Narodne novine«, br. 15/2023.).

Članak 8.
Ova Odluka stupa na snagu sljedećega dana nakon dana objave 

u »Narodnim novinama«.
O. br. 505-2943-090/09-26/AŽ 
Zagreb, 15. rujna 2026.

Predsjednik Savjeta 
Hrvatske narodne banke 

Guverner 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.

1275
Na temelju članka 104. stavka 1. točke 7. Zakona o Hrvat­

skoj narodnoj banci (»Narodne novine«, br. 75/2008., 54/2013. i 
47/2020.), a u vezi s člankom 33. stavkom 2. Zakona o uvođenju 
eura kao službene valute u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine«, 
br. 57/2022. i 88/2022.) te člankom 2. stavkom 1. i člankom 5. Ured­
be (EU) br. 651/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 
2012. o izdavanju eurokovanica, Savjet Hrvatske narodne banke na 
sjednici održanoj 15. rujna 2026. donio je

ODLUKU
O IZDAVANJU ZLATNIH I SREBRNIH 

NUMIZMATIČKIH KOVANICA »HRVATSKI 
OVČAR«
Članak 1.

Hrvatska narodna banka izdaje zlatne i srebrne numizmatičke 
kovanice »Hrvatski ovčar« u sklopu serije numizmatičkih kovanica 
»Autohtona Hrvatska«, s prigodnim motivima koji prikazuju jedin­
stvenu autohtonu pasminu pasa koja stoljećima prati život na pro­
storu Slavonije, Srijema i Baranje. Kao iznimno inteligentan, hrabar, 
energičan, okretan, izdržljiv i odan radni pas, hrvatski ovčar bio je 
ključan za razvoj stočarstva i opstanak ruralnih zajednica između 
Save, Drave i Dunava. Njegove radne sposobnosti i prirodne osobi­
ne i danas dolaze do izražaja u sportskim, potražnim i kinološkim 
aktivnostima, potvrđujući da hrvatski ovčar zauzima važno mjesto 
u prirodnoj, kulturnoj i gospodarskoj baštini Republike Hrvatske.

Članak 2.
(1) Zlatne numizmatičke kovanice iz članka 1. ove Odluke (u 

nastavku teksta: zlatne numizmatičke kovanice) izdaju se u apoeni­
ma od 100, 20 i 10 eura, a srebrne numizmatičke kovanice iz članka 
1. ove Odluke (u nastavku teksta: srebrne numizmatičke kovanice) 
izdaju se u apoenima od 8 i 4 eura.

(2) Zlatne i srebrne numizmatičke kovanice izdaju se u količi­
nama u skladu s Odlukom (EU) 2025/2419 Europske središnje banke 
od 18. studenoga 2025. o odobrenju količine izdavanja kovanica u 
2026. (ESB/2025/37), i to:

1. zlatna numizmatička kovanica od 100 eura u boji izdaje se 
u količini ne većoj od 50 komada i u ukupnom nominalnom iznosu 
ne većem od 5.000,00 eura

2. zlatna numizmatička kovanica od 20 eura izdaje se u količini 
ne većoj od 300 komada i u ukupnom nominalnom iznosu ne većem 
od 6.000,00 eura

3. zlatna numizmatička kovanica od 10 eura izdaje se u količi­
ni ne većoj od 1.000 komada i u ukupnom nominalnom iznosu ne 
većem od 10.000,00 eura
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Članak 3.
(1) Na nacionalnoj strani prigodne kovanice nalazi se prikaz 

dvaju osnovnih motiva koji čine srž identiteta grada Vukovara: Vu­
kovarski vodotoranj s hrvatskom zastavom na njegovu vrhu kao 
simbol grada, njegova otpora, obrane i postojanosti te rijeka Dunav, 
žila kucavica grada i prirodna ljepota koja oblikuje njegov prostor­
ni identitet. Njihov skladan odnos šalje jasnu poruku o Vukovaru 
kao mjestu zajedništva i posebnoga domovinskog pijeteta. Kovanica 
također prikazuje sljedeće natpise: »GRAD VUKOVAR«, »HRVAT­
SKA« te godinu izdavanja kovanice »2026.«.

Dio je likovnog rješenja nacionalne strane prigodne kovanice 
oznaka autora, inicijali »MD«, iz članka 5. ove Odluke.

(2) U vanjskom prstenu nacionalne strane prigodne kovanice 
nalazi se 12 zvijezda europske zastave.

Članak 4.
Na obodu prigodne kovanice kosim je slovima ispisan tekst »O 

LIJEPA O DRAGA O SLATKA SLOBODO« iz Himne slobodi, koja 
je sastavni dio pastorale »Dubravka« iz 17. stoljeća hrvatskoga knji­
ževnika Ivana Gundulića.

Članak 5.
Autor je likovnog rješenja nacionalne strane prigodne kovanice 

akademski kipar Duje Matetić.

Članak 6.
Prigodna kovanica pušta se u optjecaj 21. rujna 2026., a zamje­

na prigodnih kovanica za građanstvo počet će 9. studenoga 2026.

Članak 7.
Ova Odluka stupa na snagu sljedećega dana nakon dana objave 

u »Narodnim novinama«.
O. br. 505-2945-090/09-26/AŽ 
Zagreb, 15. rujna 2026.

Predsjednik Savjeta 
Hrvatske narodne banke 

Guverner 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.

USTAVNI SUD REPUBLIKE 
HRVATSKE

1277
Ustavni sud Republike Hrvatske, u Drugom vijeću za odluči­

vanje o ustavnim tužbama, u sastavu sudac Ante Galić, predsjednik 
Vijeća, te suci Biljana Kostadinov, Lovorka Kušan, Maša Marochini 
Zrinski, Rajko Mlinarić i Frane Staničić, članovi Vijeća, odlučujući 
o ustavnoj tužbi koju je podnio Ante Samardžić iz Zagreba, kojeg 
zastupa Luka Matković, odvjetnik u Zagrebu, na sjednici održanoj 
16. srpnja 2026. jednoglasno je donio

ODLUKU
I. Ustavna tužba se usvaja.
II. Općinski građanski sud u Zagrebu dužan je u najkraćem 

mogućem roku, ali ne duljem od šest (6) mjeseci, računajući od 
prvog idućeg dana nakon objave ove odluke u »Narodnim novina­
ma« donijeti odluku u predmetu koji se vodi pred tim sudom pod 
brojem Povrv-2172/2024.

nja prodaje, uključujući promociju, obavlja Hrvatska kovnica novca 
d.o.o. po prodajnoj cijeni koju, kao ovlašteni prodavatelj, samostalno 
određuje u skladu s člankom 2. stavcima 2. i 3. Odluke o određiva­
nju i objavi prodajnih cijena prigodnih zlatnih i srebrnih kovanica, 
numizmatičkih kovanica i numizmatičkih kompleta (»Narodne no­
vine«, br. 15/2023.).

Članak 9.
Ova Odluka stupa na snagu sljedećega dana nakon dana objave 

u »Narodnim novinama«.
O. br. 505-2944-090/09-26/AŽ 
Zagreb, 15. rujna 2026.

Predsjednik Savjeta 
Hrvatske narodne banke 

Guverner 
dr. sc. Ante Žigman, v. r.

1276
Na temelju članka 104. stavka 1. točke 7. Zakona o Hrvatskoj na­

rodnoj banci (»Narodne novine«, br. 75/2008., 54/2013. i 47/2020.), 
a u vezi s člankom 33. stavkom 2. Zakona o uvođenju eura kao služ­
bene valute u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine«, br. 57/2022. i 
88/2022.), člankom 4. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 651/2012 Europ­
skog parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o izdavanju eurokovanica, 
člankom 2. stavkom 9. Odluke (EU) 2015/2332 Europske središnje 
banke od 4. prosinca 2015. o postupovnom okviru za odobravanje 
količine izdanja eurokovanica (ESB/2015/43), kako je izmijenjena 
Odlukom (EU) 2017/2444 Europske središnje banke od 8. prosinca 
2017. (ESB/2017/41), Odlukom (EU) 2025/2419 Europske središnje 
banke od 18. studenoga 2025. o odobrenju količine izdavanja kova­
nica u 2026. (ESB/2025/37) te Odlukom Vijeća Europske unije od 19. 
lipnja 2026. o odobrenju nacrta dizajna za prigodnu eurokovanicu 
od 2 eura koji je podnijela Republika Hrvatska, Savjet Hrvatske na­
rodne banke na sjednici održanoj 15. rujna 2026. donio je

ODLUKU
O IZDAVANJU PRIGODNE KOVANICE  

»GRAD VUKOVAR«
Članak 1.

Ovom Odlukom Hrvatska narodna banka izdaje prigodnu kova­
nicu od 2 eura »Grad Vukovar« u sklopu serije »Hrvatski gradovi«, 
s prigodnim motivima Vukovarskog vodotornja i rijeke Dunav, koji 
predstavljaju grad od osobitoga povijesnog, kulturološkog i simbo­
ličnog značenja za Republiku Hrvatsku (u nastavku teksta: prigodna 
kovanica). Grad Vukovar bio je zastupljen i na novčanici od 20 kuna 
prikazom dvorca Eltz.

Članak 2.
(1) Prigodna kovanica izdaje se u količini ne većoj od 500.000 

komada i u ukupnom nominalnom iznosu ne većem od 1.000.000,00 
eura.

(2) Od količine prigodnih kovanica navedenih u stavku 1. ovog 
članka 490.000 komada bit će izrađeno u tehnici kovanja kovničkog 
sjaja, 5.000 komada u tehnici kovanja visokoga kovničkog sjaja, a 
5.000 komada kovanica u tehnici kovanja polirane ploče.

(3) Prigodna kovanica izrađuje se prema tehničkim specifikaci­
jama za optjecajnu kovanicu od 2 eura u skladu s Uredbom Vijeća 
(EU) br. 729/2014 od 24. lipnja 2014. o apoenima i tehničkim spe­
cifikacijama eurokovanica namijenjenih za optjecaj.
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Dana 27. studenoga 2023. održano je pripremno ročište.
Dana 2. siječnja 2024. donesena je prvostupanjska presuda koja 

je rješenjem Županijskog suda u Osijeku broj: Gž-385/2024 od 22. 
svibnja 2024. ukinuta te je postupak vraćen na ponovno suđenje.

Rješenjem prvostupanjskog suda od 20. rujna 2024. podnosi­
telj je pozvan dostaviti dokaz o zastupanju, a na koje se rješenje 
podnositelj žalio.

Dana 25. studenoga 2024. održana je glavna rasprava na kojoj 
je podnositelj zatražio rok za očitovanje na zaprimljenu dokumen­
taciju.

Dana 10. prosinca 2024. podnesena je protutužba.
Dana 10. travnja 2025. donesena su rješenja kojima je odba­

čena žalba podnositelja, razdvojen je postupak u odnosu na pro­
tutužbu te se sud proglasio mjesno nenadležnim za postupanje po 
protutužbi.

Rješenjem Županijskog suda u Zagrebu broj: Su-Gzp-91/2025-5 
od 15. svibnja 2025. odbijen je kao neosnovan zahtjev podnositelja 
za zaštitu prava na suđenje u razumnom roku. Navedeno rješenje 
potvrđeno je rješenjem Vrhovnog suda Republike Hrvatske broj: 
Gžzp-325/2025-3 od 25. ožujka 2026. od 25. ožujka 2026.

U trenutku odlučivanja o ustavnoj tužbi postupak je u tijeku 
pred prvostupanjskim sudom pod brojem Povrv-2172/2024.

III. MJERODAVNO PRAVO
6. U glavi VI. (članci 65. – 69.) Zakona o sudovima (»Narodne 

novine« broj 28/13., 33/15., 82/15., 67/18., 21/22., 60/22., 16/23. i 
155/23.; u daljnjem tekstu: ZoSud:28/13-155/23) pod nazivom »Za­
štita prava na suđenje u razumnom roku« propisan je model zaštite 
prava na suđenje u razumnom roku.

Pravna sredstva za zaštitu prava na suđenje u razumnom roku 
izmijenjena su Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o su­
dovima (»Narodne novine« broj 36/24.; u daljnjem tekstu: ZIDZo­
Sud:36/24).

IV. DOPUŠTENOST USTAVNE TUŽBE
7. U rješenju broj: U-IIIA-2199/2024 od 8. listopada 2024. 

(»Narodne novine« broj 131/24.) Ustavni sud, imajući u vidu ZID­
ZoSudom:36/24 izmijenjeni zakonodavni model zaštite prava na 
suđenje u razumnom roku (kako je bio) propisan člancima 65. – 
69. ZoSuda:28/13-155/23, zauzeo je stajalište da je pretpostavka za 
dopuštenost ustavne tužbe, podnesene nakon 2. travnja 2024. zbog 
povrede prava na suđenje u razumnom roku, ta da je podnositelj 
prethodno koristio dopušteno pravno sredstvo protiv nerazumne 
duljine postupka.

7.1. Budući da je u trenutku podnošenja ustavne tužbe pod­
nositelj koristio pravno sredstvo koje mu je bilo na raspolaganju, 
Ustavni sud utvrđuje da je ustavna tužba u konkretnom slučaju do­
puštena te će razmotriti njezinu osnovanost.

V. OSNOVANOST USTAVNE TUŽBE
8. Ustavni sud ponavlja da se razumnost duljine postupka uvi­

jek mora procjenjivati u svjetlu okolnosti konkretnog slučaja prema 
sljedećim kriterijima: složenosti predmeta, ponašanju podnositelja i 
mjerodavnih tijela te važnosti predmeta postupka za podnositelja.

U konkretnom slučaju Ustavni sud razmatra postupanje nadlež­
nog suda i podnositelja od donošenja rješenja o ovrsi (26. listopada 
2021.) do donošenja ove odluke (razmatrano razdoblje).

III. Na temelju članka 63. stavka 3. Ustavnog zakona o Ustav­
nom sudu Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. 
i 49/02. – pročišćeni tekst), podnositelju ustavne tužbe Anti Samar­
džiću iz Zagreba, Pavla Hatza 3, određuje se primjerena naknada 
zbog povrede prava zajamčenog člankom 29. stavkom 1. Ustava Re­
publike Hrvatske (»Narodne novine« broj 56/90., 135/97., 113/00., 
28/01., 76/10. i 5/14.) u iznosu od 1.020,00 eura.

IV. Naknada iz točke III. izreke ove odluke bit će isplaćena iz 
državnog proračuna u roku od tri (3) mjeseca od dana podnoše­
nja zahtjeva podnositelja Ministarstvu pravosuđa, uprave i digitalne 
transformacije Republike Hrvatske za njezinu isplatu.

V. Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.

i

RJEŠENJE
I. Odbacuje se zahtjev podnositelja za naknadu troškova ustav­

nosudskog postupka.
II. Ovo rješenje objavit će se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e  o d l u k e
I. POSTUPAK PRED USTAVNIM SUDOM

1. Ante Samardžić iz Zagreba (u daljnjem tekstu: podnositelj), 
kojeg zastupa Luka Matković, odvjetnik u Zagrebu, podnio je 27. 
svibnja 2026. ustavnu tužbu smatrajući da mu je zbog dugotraj­
nosti postupka koji se vodi pred Općinskim građanskim sudom u 
Zagrebu (u daljnjem tekstu: prvostupanjski sud) u predmetu broj: 
Povrv-2172/2024 (ranije Povrv-157/2022) povrijeđeno ustavno pra­
vo na suđenje u razumnom roku zajamčeno člankom 29. stavkom 1. 
Ustava Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 56/90., 135/97., 
113/00., 28/01., 76/10. i 5/14.).

2. Podnositelj je ustavnu tužbu podnio u povodu rješenja Vr­
hovnog suda Republike Hrvatske broj: Gžzp-325/2025-3 od 25. ožuj­
ka 2026., kojim je odbijena kao neosnovana njegova žalba i potvr­
đeno rješenje Županijskog suda u Zagrebu broj: Su-Gzp-91/2025-5 
od 15. svibnja 2025. Navedenim rješenjem odbijen je kao neosnovan 
zahtjev podnositelja za zaštitu prava na suđenje u razumnom roku.

3.  Podnositelj u ustavnoj tužbi predlaže da Ustavni sud donese 
odluku kojom se ustavna tužba usvaja, kao i da mu se odredi nov­
čana naknada zbog povrede prava na suđenje u razumnom roku u 
iznosu od 1.500,00 eura te je zatražio naknadu troškova.

4. Za potrebe ustavnosudskog postupka izvršen je uvid u e-predmet.

II. PREGLED RADNJI U POSTUPKU
5. Dana 15. rujna 2021. javnom bilježniku podnesen je prijed­

log za ovrhu na temelju vjerodostojne isprave ovrhovoditelja Tehno­
plast d.o.o. protiv podnositelja kao ovršenika.

Dana 26. listopada 2021. doneseno je javnobilježničko rješenje 
o ovrsi.

Rješenjem prvostupanjskog suda od 5. svibnja 2022., u povo­
du prigovora podnositelja, stavljeno je izvan snage javnobilježnič­
ko rješenje o ovrsi u dijelu u kojem je određena ovrha, ukinute su 
provedene radnje te je postupak nastavljen kao u povodu prigovora 
protiv platnog naloga.

Rješenjem od 2. siječnja 2023. tužitelj je pozvan urediti tužbeni 
zahtjev u eurima, a što je tužitelj i učinio te je podnesak dostavljen 
podnositelju 31. siječnja 2023.
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
10 020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6

Primanje oglasa: telefon: (01) 6652-870, telefaks: (01) 6652-871, 
e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.

MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
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vatske (»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. i 49/02. – pročišćeni 
tekst; u daljnjem tekstu: Ustavni zakon), donesena je odluka kao u 
točkama I. i II. izreke.

Na temelju članka 31. stavaka 4. i 5. Ustavnog zakona određuje 
se da je predsjednik prvostupanjskog suda dužan dostaviti Ustavnom 
sudu pisanu obavijest o datumima donošenja i otpreme odluke u 
roku od osam (8) dana od dana njezine otpreme, a najkasnije osam 
(8) dana od isteka roka određenog u točki II. izreke ove odluke.

15. U skladu s člankom 63. stavkom 3. Ustavnog zakona, do­
nesena je odluka kao u točkama III. i IV. izreke.

Ustavni sud utvrđuje visinu naknade zbog povrede ustavnog 
prava na suđenje u razumnom roku uzimajući u obzir okolnosti 
svakog pojedinog predmeta, uz istodobno uvažavanje ukupnih gos­
podarskih i socijalnih prilika u Republici Hrvatskoj.

16. Odluka o objavi temelji se na članku 29. Ustavnog zakona 
(točka V. izreke).

Izreka rješenja
17. Ustavni sud podsjeća da je u odluci broj: U-III-3686/2019 

od 20. prosinca 2022. (»Narodne novine« broj 5/23.) zauzeo stajalište 
da neće meritorno razmatrati zahtjeve za naknadu ustavnosudskih 
troškova koji nisu obrazloženi i potkrijepljeni odgovarajućom do­
kumentacijom. Ustavni sud ističe da podnositelj u ustavnoj tužbi 
nije svoj zahtjev za naknadu troškova ustavnosudskog postupka ni 
na koji način obrazložio i nije dostavio bilo kakvu dokumentaciju 
u tom smislu.

18. Slijedom navedenog, zahtjev za naknadu troškova ustavno­
sudskog postupka odbacuje se na temelju članka 23. u vezi s član­
kom 32. Ustavnog zakona.

19. Rješenje o objavi temelji se na članku 29. Ustavnog zakona 
(točka II. izreke).

Broj: U-IIIA-2027/2026 
Zagreb, 16. srpnja 2026.

USTAVNI SUD REPUBLIKE HRVATSKE
Predsjednik Vijeća 

Ante Galić, v. r.

1) Duljina sudskog postupka
9. Ustavni sud utvrđuje da postupak u konkretnom slučaju od 

donošenja rješenja o ovrsi (26. listopada 2021.) do donošenja odluke 
Ustavnog suda traje ukupno četiri (4) godine, osam (8) mjeseci i 
20 dana.

2) Složenost sudskog predmeta
10. U konkretnom slučaju nije riječ o složenijem predmetu.

3) Postupanje nadležnih sudova
11. Postupak u razmatranom razdoblju traje ukupno četiri (4) 

godine, osam (8) mjeseci i 20 dana te je još uvijek u tijeku pred 
prvostupanjskim sudom pod brojem Povrv-2172/2024.

Imajući u vidu da se ne radi o složenijem predmetu, unatoč 
čemu postupak traje četiri (4) godine, osam (8) mjeseci i 20 dana, 
pri čemu je prvostupanjski sud postupao s duljim zastojima (na­
kon dostave tužiteljevog podneska podnositelju 31. siječnja 2023. 
pripremno ročište održano je tek 27. studenoga 2023.; nakon dru­
gostupanjskog ukidnog rješenja od 22. svibnja 2024. rasprava pred 
prvostupanjskim sudom održana je tek 25. studenoga 2024.), Ustav­
ni sud ocjenjuje da je postupak vođen neučinkovito i neekonomično.

4) Ponašanje podnositelja ustavne tužbe
12. Ustavni sud ocjenjuje da podnositelj ustavne tužbe nije do­

prinio duljini trajanja postupka.

VI. OCJENA USTAVNOG SUDA
13. Imajući u vidu utvrđeno trajanje postupka i okolnost da 

postupak još uvijek nije okončan, Ustavni sud ocjenjuje da je pod­
nositelju povrijeđeno pravo da sud u razumnom roku odluči o nje­
govim pravima i obvezama, koje je zajamčeno člankom 29. stavkom 
1. Ustava.

Izreka odluke i nalog predsjedniku nadležnog suda
14. Utvrdivši da je ustavna tužba osnovana, u smislu članka 

63. stavaka 1. i 2. Ustavnog zakona o Ustavnom sudu Republike Hr­
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GRAĐANSKO PRAVO
Opći dio, stvarno pravo, obvezno i nasljedno pravo

XV. izmijenjeno i dopunjeno izdanje

PREDGOVOR PETNAESTOM IZDANJU
U desetak godina koliko je prošlo od četrnaestog izdanja nastupile su daljnje značajne promjene u 
zakonodavstvu na području građanskog prava, ponajviše u materiji obveznog prava, koje su učinile 
nužnim pripremu novoga izmijenjenog i dopunjenog izdanja.
Zagreb, svibanj 2025.

Prof. dr. sc. Petar Klarić
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